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Posojilnice pričakujejo po-
moči od zvezne vlade za 

"zmrznjene" sklade 
Cleveland. — Siromašni vlož-

niki posojilnic in stavbinskih 
društev v državi. Ohio, ki imajo 
v posojilnicah milijone dolarjev, 
toda ne more do njih radi "zmr-
znjenih fondov" posojilnic, so 
dobili iskrico upanja, da menda 
pridejo v kratkem do svojega 
denarja. Uradniki raznih več-
ji*} posojilnic so pravkar začeli 
z dogovori z voditelji R.F.C. v 
Washingtonu, da bi' dobile po-
sojilnice v državi Ohio $100,000,-
000 (sto milijonov) vladnega po-
sojila, s katerim bi izplačale svo-
je revne vložnike, štirje vodi-
telji posojilnic v Clevelandu so 
se izjavili, da bodo šli do skraj-
nosti, da dobijo to posojilo, pet 
se jih ni hotelo izjaviti, eden pa 
j® izjavil, da je nasproten. Kaj 
bo vodstvo R.F.C. toaadevno 
ukrenilo, se ne more še vedeti. 
Upanje je, da bo rešitev ugod-
na, ako bodo posojilnice sodelo-
vale pri predlogih, katere stavi 
tozadevno zvezna vlada. Raču-
na se, da je v državi Ohio 700, 
0 0 0 vložnikov, ki imajo "zmrz-
njen" denar v posojilnicah, in 
sicer vsak $500.00 ali manj. 
Ako pride zvezno posojilo, bi se 
ahko vse te ljudi takoj izplača-

lo. kar bi zneslo $40,000,000. Ta 
denar bi prišel v promet takoj. 
Ostalo bi še $60,000,000, da bi 
Posojilnice l a h k o financirale 
svoje lastne zadeve in pozneje 

11 l t § # : ' i f # i t poslovati. 
Stobne Slovencev j e v cievelan-
db ki imajo svoj denar v Inter-

• l l a t l o n a l Building & L o a n A s _ 
sociation, in sedaj v času naj-
večje stiske ne morejo do denar-
ja. Odvisno je sedaj od vodst-
va združenih posojilnic, da se 
Potrudijo, da dobijo od R F C 
tozadevno pbsojilo, in o poteku 
tega bomo seveda poročali. 

Miller je zmagal 
. N e bo dolgo, ko bo 300,000 od-
jemalcev kompanijske elektrike 
lahko zavriskalo, ker bodo njih 
Računi za elektriko znižani za 
f ' Procentov, že preteklo sobo-
to je prišlo med županom Mil-
lGrjem in med kompanijskimi 
^adniki do sporazuma, glasom 
katerega je mogoče znižati raču-
ne za elektriko. Dočim računa 
mestna elektrarna 3 cente za ki-
lovat vporabljene elektrike, ra-
čuna kompanija 5 centov, in 
kompanija je na prizadevanje 
župana Millerja sedaj pri volji 
znižati povprečni račun odjemal-
C e v kompanijske elektrike za 40 
centov na mesec. Na ta način je 
županu Miller ju se posrečilo 
^nizati elektriko 300,000 odje-

k n i za $5.00 na leto, kar po-
61Ji Prihranek $1,500,000 na le-
> kateri denar bo ostal v žepih 

/ ' namesto, da bi zginil v 
^ompanijski blagajni. Župan 
I i se bo sedaj lotil boja s te-
ktonsko in plinovo družbo, da se 

u d i tu znižajo cene kot so časom 
Pnmerne. Miller je že prej od-
1edil, da se zniža cena vodi za 16 
odstotkov, in kot pripoveduje bo 
sledilo nadaljno znižanje za 33 
Procentov. Znižanje cen elektri-
ke bo v korist predvsem malim 
odjemalcim elektrike. 

, Odgovor 
V hrvatskem listu'"Danica" je 

napad na mene, podpisanega, 
Pod naslovom: "Drzoviti izazov 
kranjsko ferdamanog Janeza." 
Odgovor temu napadu sledi v 
kratkem, ker ravno danes odha-
jam na daljše potovanje, torej 
jni je nemogoče takoj odgovori-
ti- — Josip Grdina. 

Pivo, boljše delavske po-
stave, pomoč, je program 
governer ja v New Yorku 
Albany, N. Y., 8. januarja.— 

Novi g o v e r n e r države New 
York, Lehman, je poslal posla-
nico državni postavodaji, v ka-

1'teri nujno prosi zbornico, da na-
vedi že sedaj postave, glasom 
katerih bi bilo takoj mogoče 
prodajati dobro pivo, kakor hi-
tro kongres sprejme tozadevno 
postavo. Governer je mnenja, 

i da mera biti država tozadevno 
j pripravljena, da ne bo zamudila 
niti trenutka, ko pride čas. S 

j tem se ne bo samo ugodilo lj'u-
i dem, ki komaj čakajo posta v-
I ne pijače, pač pa bo tudi država 
dobila svoj delež v posebnem 
davku na pivo, in država New 
York potrebuje denar. Država 
New York pričakuje $25,000,-
000 davka na leto od dobre pi-
ve. Nadalje opominja novi go-
verner, da je skrajni čas, da dr-

j žavna postavodaja spremeni go-
to.ve postave, da ne bodo v ško-

' do, pač pa v korist delavcem. 
Nobena država ne more biti da-
nes brez koristnih delavskih po-
stav. Tozadevne postave, ki so 
danes v veljavi, so bile narejene 
pred 30. leti ali več ter nikakor 
ne odgovarjajo današnjim raz-
meram. Poleg tega pravi gover-
ner, bo država New York po-
trebovala letos najmanj $40,-
000,000 za podporo (brezposel-
nim, in naloga državne zbornice 
je, da Preskrbi ta denar iz vi-
rov, ki Šo na razpolago. 

• o 
Smrtna kosa 

V soboto zvečer je umrla ro-
jakinja Frances Judež, stara 65 
let. Umrla je na domu svoje 
hčere, Mrs. Josephine Spelik, 
1948 W. 28th St. Ranjka je bi-
la soproga rojaka John Judeža 
• in je stanovala prej na 6422 
Spilker Ave. Njeno dekliško ime 

i je bilo Kobe, in njen prvi mož, 
i ki je umrl pred 20. leti, je bil 
| Joseph Puterle. Poleg hčere za-
1 pušča sestro Mrs. Agnes Krall, 
j ki stanuje na 165. cesti in brata 
| Antona Kobe v Newburgu. Ranj-
ka je bila članica društva Mari-
je Vnebovzete št. 103 J. S. K. J. 
Pogreb ranjke se vrši v torek 

: zjutraj ob 8:30 iz hiše žalosti na 
6422 Spilker Ave. v cerkev sv. 

j Vida in potem na pokopališče. 
Pogreb se vrši pod vodstvom A. 
Grdina in Sinovi. Naj bo ranj-
ki ohranjen blag spomin, priza-
detim sorodnikom pa izrekamo 
naše iskreno sožalje! 

Listnica uredništva 
Onemu, ki se ga tiče. Posta-

va pravi, da so vdlitve vselej 
;Prvi torek v mesecu novembru, 
in če pride prvi torek v novem-
bru na prvi dan v mesecu, te-
daj se volitve vršijo drugi to-

jrek v novembru. Pozdrav! — 
| Naročnik. Danes se nahaja na 
I svetu nekako devet milijard do-
larjev zlatega denarja, in več 
kot polovico tega zlata se na-
haja v Zedinjenih državah. — 

I A. P. Obrnite se do dobrega 
! slovenskega odvetnika, ki vam 
|bo znal dati najboljši nasvet v 
vaši zadevi. Urednik ni odvet-

! nik. Pozdrav! 

Narodna čitalnica 
Uradniki Slovenske Narodne 

čitalnice Slovenskega Doma na 
Holmes Ave. so: predsednik Ci-
ril Blaško, korespondenčni taj-
nik Chas. Benevol, finančni taj-
nik Martin Nagode. Nadzorni-
ka Anton Šega in H. Stanich. 
Knjižničarka Frances Martinek, 
712 E. 160th St. Mesečne seje 
so vsako prvo sredo v mesecu, 
in knjige se izposojujejo vsako 
sredo od 6:30 do 9. ure zvečer. 

$ 3 0 , 0 0 0 zgubljenega narodnega denarja v letu 
Na vložnike, ki jih ima danes 

prva in edina slovenska banka 
v Zedinjenih državah, The North 
American Trust Co., bi bila vsa-
ka največja banka v Ameriki 
lahko ponosna. Ti vložniki so 
po ogromni večini naši lastni 
ljudje, Slovenci in poleg njih če-
stiti Hrvati, ki trdno držijo s 
slovensko banko od prvega po-
četka pa vse skozi čase najhuj-
še krize. Slovenska banka, The 
North American Trust Co., ni-
ma vlagateljev, ki danes vložijo 
denar, pa pridejo drugi teden, 
ga dvignejo in nesejo drugam, 
češ, da je pri tujcu bolj varno 
kot doma. Takih vložnikov ne 
bi bila nobena prava, zdrava in 
poštena banka vesela. 

V trinajsto leto prihaja z le-
tošnjim letom The A m e r i c a n 
Trust Co., naša največja sloven-
ska finančna trdnjava v Zedi-
njenih državah. Dočim je bila 
banka ustanovljena v dobrih ča-
sih, v letu 1920, in je poslova-
la devet let v primeroma sijaj-
nih časih, pa je šla ta slovenska 
finančna trdnjava, The North 
American Trust Co., tekom zad-
njih treh /et skozi isto finančno 
krizo in depresijo, kot vsi drugi 
gospodarski in finančni zavodi 
v Ameriki. 

Toda v ognju se je izkazalo, 
kaj je prijatelj, kaj je sloven-
ska zavest in <značaj. Tekom 
treh let najhujše gospodarske 
krize v Zedinjenih državah, je 
s l o v e n s k a banka, The North 
American Trust Co. stala trdno, 
in od časa do časa še povečala 
svoje premoženje, vpliv in fi-
nančno moč. V času najhujše 
krize je sama vlada Zedinjenih 
držav potom svoje poštne hra-
nilnice vložila vladni denar v 
slovensko banko, državne banč-
ne oblasti so izbrale slovensko 

banko za svoj depozitorij, okraj-
ne, šolske in mestne oblasti so 
priznale slovensko ' banko, The 
North American Trust Co. za 
varno dovolj, da hranijo svoje 
imetje v n je j ! 

In temu se ima banka zahvali-
ti v prvi vrsti svojim tisočerim 
slovenskim in hrvatskim vložni-
kom, ki so tako zvesto skozi vsa 
leta stali ob njeni strani v vseh 
dobrih in slabih časih, vložni-
kom, ki niso od danes do jutri, 
pač pa so stalni in značaj ni. V 
drugi vrsti gre pa priznanje iz-
vrstnemu upravnemu in gospo-
darskemu odboru banke, ki je 
znal umno, spretno, pošteno in 
pametno gospodariti tako, da je 
bilo prav za vložnike, za delni-
čarje in za gospodarski napre-
dek naselbine sploh. In ti go-
spodarji so naši domači ljudje, 
možje poznani dolga leta v na-
selbini, ki so si z vestnim in ne-
umornim delom in s pravim ču-
tom štedljivosti pomagali na-
prej. Ne bi bilo nobenih polo-
mov bank v Ameriki, ako bi ime-
la sleherna banka take vložnike 
in take gospodarje kot jih ima 
The North American Trust Co. 

Ko smo prepričani, da imamo 
med seboj zavod, ki je prvovr-
sten v moči in poštenosti, se bo-
mo gotovo tudi zavedali starega 
reka, da v skupnosti je moč. še 
je prilika, da se slovenska banka 
še bolj razvije, da deluje lahko 
še bolj uspešno na gospodar-
skem polju med našim narodom. 
In to se zgodi, ako postanete tu-
di vi, ki imate svoj denar mo-
goče doma skrit, mogoče pri tu-
jih bankah, ako postanete vlož-
nik te močne slovenske banke. In 
ravno sedaj je prava prilika za 
to. 

The North American Trust 
Co. ima te dni kampanjo za no-

ve vloge, ravno tako kot jih ima-
jo naše slovenske bratske orga-

: nizacije, da pridobijo čimveč 
[članstva in postane organizaci-
ja toliko bolj močna. Mi vemo, 
da je stotisoče in zopet stotiso-
če slovenskega denarja še po tu-
jih zavodih. Vsi oni, ki imate 
vloge v tujih bankah, lahko sled-
nje brez vsakih sitnosti ali za-

Jmude časa prenesete na sloven-
sko banko, The North Ameri-
can Trust Co., ako se zglasite na 
banki in prinesete knjižice. Vse 
drugo vam preskrbi banka sa-
ma. 

Obenem pa pomnite, da plača 
The North American Trust Co. 
na vse nove vloge, ki so prinese-
ne na banko vsaj do 14. janu-1 
arja popoldne, obresti od 1. ja-
nuarja naprej, tako, da ne zgu-
bite niti centa na obrestih. Oni 
pa, ki imate še danes denar do-
ma izpostavljen ognju, ropar-
jem in drugim nesrečam, boste 
naredili sijajen dobiček, ako vlo-
žite denar v pošteno, močno in 
solidno slovensko banko, The 
North American Trust Co. Pom-
nite, da je bilo tekom pretekle-
ga leta, kolikor je znano, samo 
našim ljudem pokradenega nad 
$30,000.00 iz njih domov. Ne 
samo, da je šel denar v večno 
zgubo, poleg tega so dotični lju-
dje zgubili letno najmanj $900 j 
na dobrih obrestih. In to je v 
današnjih časih vsega vpošteva-
nja vreden denar. 

Pridružite se tisočerim sloven-
skim in hrvatskim vložnikom pr-
ve- slovenske banke v Zedinje-
nih državah, The North Ameri-
can Trust Co. Imeli boste za-
vest ne samo, da je vaš denar na 
najbolj varnem mestu, pač pa 
tudi, da pomagate k boljšemu, 
večjemu napredku slovenskega ; 
naroda v Zedinjenih državah. 

Republikanci dolžijo pred-
sednika Hooverja odgo-

vornosti radi dolgov 
Washington, 7. januarja. — 

Ostra debata je nastala danes v 
senatni zbornici kongresa, ko je 
nastala debata radi vojnih dol-
gov. Potem ko je republikanec 
Johnson iz Calif orni j e udrihal 
po Franciji in po mednarodnih 
bankirjih, ki so zakrivili, da je 
položaj tak, kot ga imamo, je 
vstal drug republikanec, senator 
Borah in direktno izjavil, da je 
predsednik H o o v e r naravnost 
odgovoren za neznosno stanje, v 
katerem se nahajajo mednarod-
ni dolgovi. Hoover je povzročil 
razne dogodke, ki so končno pri-
peljali do tega, da je Francija 
odrekla plačilo vojnega dolga. 
Borah je povedal, da je Hoover 
drugače svetoval kongresu kot 
je pa svetoval francoskemu mi-
nisterskemu predsedniku Lava-
lu, ko se je lansko leto mudil v 
Zedinjenih državah. Hoover je 
imel drug način poslovanja z 
voditelji kongresa kot pa z za-
stopniki t u j e z e m s k i h narodov. 
Vse to je imelo povod, da so tu-
jezemski narodi dognali, da ne ; 
obstoji edinstvo med kongresom 
in med predsednikom in so v 
tem mišljenju odpovedali dolgo-
ve. Ako je kdo odgovoren za I 
vso zmedo glede mednarodnih! 
dolgov, je to predsednik Zed. dr-
žav, Herbert Hoover, je rekel, 
republikanski senator Borah. 

Cenejša elektrika 
Župan Miller je dal po-

novno pojasnilo, da je nje-
gov namen delovati, da 
družba, ki oddaja elek-
trični tok Clevelandčanom, 
n e m u d o m a zniža cene 
elektriki. Pogodba, ki ob-
stoji med mestom Cleve-
landom in med Cleveland 
Electric Illuminating Co., 
traja še do prihodnjega le-
tia, toda župan Miller za-
hteva v očigled obstoječih 
razmer, da se cene elektri-
ki znižajo še prej, predno 
pogodba poteče. Miller 
pravi, da ljudje rabijo po-
moč takoj, ne pa šele v 
enem letu, in kompanija, 
ki oddaja elektriko 300,-
000 prebivalcem m e s t a 
Cleveland, bi lahko pri-
hranila svojim odjemal-
cem en milijon dolarjev na 
leto, ako bi takoj znižala 
cene. In ako jih ne bo, bo 
govorila mestna vlada. 

Novi uradniki 
Dr. sv. Antona, št. 138 C. K. 

of O., ima sledeči odbor za leto 
1933: predsednik Anton Skul, 
podpredsednik John Hrovat, f i -
nančni tajnik Anthony C. Skull, 
1174 E. 74th St., tajnik-zapis-
nikar Jos. Perpar, blagajnik 
Jos. Glavich. Nadzorniki: Jos. 
Hrovat, John Sterle, John Hro-
vat Jr. Reditelj Jos. Kostanj-
šek, vratar-zastavonoša Anton 
Gregorač. Društvena zdravni-
ka dr. J. Seliškar, dr. L. Perme. 
Bolniški nadzornik Jos. Perpar. 

Zanimivosti iz Loraina 
Koncert, ki so ga priredili 

pevci društva "Naš dom" na 
Novega leta večer, je bil sijaj-
no obiskan. Zlasti pa se mo-
ram spomniti prijaznih pevcev 
od društva "Ilirija" in zbora 
"Zarja" iz Clevelanda, ki so 
nam zapeli več lepih pesmi v 
zboru, duetih in solospevih. Is-
krena vam hvala, pevci in pev-
ke ! Pri koncertu je bil tudi na-
vzoč naš župan lorainskega me-
sta, med Slovenci priljubljen 
Mr. Jos. Conly s soprogo, žu-
pan je Stopil na oder in se is-
kreno zahvalil pevcem. Rekel 
je, da on kot Amerikanec, je 
mnenja, da smo Slovenci lahko 
ponosni na našo pesem. In ko 
je na koncu govora še sam za-
pel eno lepo pesem, mu je na-
vzoče občinstvo navdušeno plo-
skalo. — Poročila se j e v našem 
mestu Miss Pauline Durjava z 
Mr. Walther Bedell. Nevesta 
je hčerka poznane družine Fr. 
Durjava iz 31. ceste. — Poroči-
la sta se tudi Miss Antonie Ro-
sa z Mr. George Konoti. Dru-
žina Anton Rosa stanuje v bliž-
njem mestu Canton, O., ženin 
je pa od poznane medjimurske 
družine iz 29. ulice v Lorainu. 
Obilo sreče mladim novoporo-
čencem v novem stanu! — Za-
četkom tega leta je nastopil pr-
vič službo mestnega ognjegasca 
v Lorainu mladi naš rojak Jo-
seph Mramor (Brinarjev), ki je 
prvi Slovenec, ki je dosegel tak-
le "stolček." čestitamo, Jokie! 
— Josephine Eisenhardt. 

o— 
* Pivo so pili v Evropi še pre-

dno je Kolumb odkril Ameriko. 

"Blagoslovljen denar" 
Pa se je zgodilo, da ima 

Mrs. Josephine Ozak, iz 
3535 E. 76th St. bolnega 
moža. In prišla je "Indi-
janka" v hišo, ki je lahko-
verni Mrs. Ozak izjavila, 
da ozdravi njenega moža, 
akc "blagoslovi" njen de-
nar. Mrs. Ozak je verje-
la, pa je prinesla svojih 
zadnjih $300.00 ki jih je 
imela doma in jih izročila 
"Indijanki," da jih blago-
slovi in da mož čimprej 
ozdravi. Denar je bil za-
vit v ruto, ženska Indijan-
ka je naredila hokus po-
kus, ruto je vtaknila v 
žep, ženski vrnila "de-
nar" in se poslovila. Mrs. 
Ozak ima danes kup na-
vadnega p a p r j a, njen 
mož je pa še bolj bolan! 
In zopet ponavljamo: De-
nar je za banko, ne za 
skrinje in dile in za—co-
prnice. 

ženski klub 
Uradnice ženskega kluba Slo- ! 

.venskega Doma na Holmes Ave.1 

so: predsednica Frances Bačar, I 
podpredsednica M a r i j a Male-
čkar, tajnica Frances Martinak,1 

712 E. 160th St., blagajničar-
ka Ana Maurič, zapisnikarica 
Rose Planinšek. N a d z o r n i c e : 
Marija Benevol, Frances Sušel. 
Klub priredi maškeradno vese-
lico 26. februarja v Slov. Domu, 
h kateri se že sedaj cenjeno ob-
činstvo prijazno vabi. 15 na-
grad je pripravljenih za maske. 
Vstopnina je samo 25 centov. 

"Sunday News' * 
Časopis "Cleveland News" je 

sedaj izhajal dnevno v Cleve-
landu, in je imel tudi nedeljsko 
izdajo, znano pod imenom "Sun-
day News." Včeraj je ta ne-
deljska izdaja' z a d n j i č izšla. 
Dočim bo časopis "News" izha-
jal še vsak dan, pa je nedeljska 
izdaja ukinjena, ker jo je pre-
kupil časopis "Plain Dealer." 
Zanaprej bomo imeli v Cleve-
landu samo en angleški časopis, 
ki bo imel nedeljsko izdajo, in 
to je "Plain Dealer," ki piše, da 
bo nedeljskji izdaja precej po-
večana. Ranjka "Newp" je bila 
republikanska, dočim je The 
Plain Dealer demokratski. 

Mr. Joseph J. Ogrin 
P o z n a n i slovenski odvetnik 

Mr. Joseph J. Ogrin, sin spošto-
vane Ogrinove družine, je bil 
pretekli teden imenovan za cler-
ka državne postavodaje v Co-
lumbusu. Predsednik najvišje 
sodnije d r ž a v e Ohio, sodnik 
Weygandt, ga je zaprisegel zad-
nji teden. Mladi odvetnik Mr. 
Ogrin je bil vedno lojalen član 
demokratske stranke. Dva do 
tri dneva bo moral tedensko po-
slovati v Columbusu, ko zboru-
je državna {postavodaja, in to 
do maja meseca. Tri do štiri 
dni pa se bo lahko mudil v Cle-
velandu in vršil svoj odvetniški 
poklic. Iskrene čestitke Mr. Jo-
seph Ogrinu. 

Iz domovine 
Mr. Peter Dolinar, 1131 E. 

177th St., je dobil iz starega 
kraja žalostno vest, da mu je v 
žireh pri Logatcu umrla mami-
ca Marija Dolinar, stara 73 let. 
Zapušča tukaj enega sina in 
hčer, v stari domovini pa dva 
sina in eno hčer. Naj bo ranj-
ki mamici mirna domača gru-
da! 

Cena živil 
Zadnji teden se je pokazalo, 

da je cena živil ostala nespre-
menjena. Dognalo se je, da ce-
ne ne padajo ve^, kar je ugod-
no znamenje, kajti kadar pada-
jo cene, je delavski položaj slab, 
in če se cene dvigujejo, pomeni 
to, da.je več dela in zaslužka. 

Novi predsednik Roosevelt 
bo skoro gotovo dal pri-

znanje ruski vladi 
Washington, 8. januarja. Sko-

; ro gotovo je, da ko zasede Frank-
lin Roosevelt predsedniški urad, 
da bo deloval na to, da se prizna 
sedanja obstoječa ruska vlada. 
Roosevelt je prepričan, da ima 

! med demokratičnimi kongres-
: mani dovolj pristašev, ki garan-
tirajo, da ne bodo nasprotovali 
priznanju ruske vlade. Zlasti 
prevladuje med senatorji mne-

j nje, da je prišel čas, da prizna 
ruska vlada. Končno ima toza-
devno senat odločilno besedo, če 
naj se prizna ruska vlada, s ka-
tero Zedinjene države že 17 let 
nimajo nobenih diplomatičnih 
odnošajev, edkar je Kerenski bil 
prepoden od vlade. Vzrok, da 

j ameriška vlada ni priznala ruske 
j vlade je, ker boljševiki niso ho-
teli plačati Ameriki dolgov, ka-
tere je naredila bivša carska vla-
da in poznejša vlada pod Keren-
skijem. Do odločitve glede pri-
znanja Rusije bo prišlo, ko bo 
Roosevelt imenoval ameriškega 
poslanika za Rusijo. Ako ga se-
nat potrdi, tedaj stopimo v urad-
ni stik z Rusijo, in ako senat ne 
potrdi imenovanja, ostanejo raz-
mere pri starem. Zbornica po-
slancev ne more odločevati pri 
tem. V kongresu, ki se zbere po 
4. marcu, ko nastopi vlado novi 
predsednik Roosevelt, bo 51 se-
natorjev od prejšnjega zaseda-
nja. Izmed teh 51 senatorjev se 
jih je že 22 izjavilo direktno, da 
so za priznanje Rusije, 20 se jih 
ni izjavilo, in le devet jih je od-
ločno nasprotnih priznanju. Kar 
se pa tiče zbornice poslancev v 
kongresu je gotovo, da ta zbor-
nica ne bo ovirala priznanja. 
Kcngresman Rainey, vodja de-
mokratov v zbornici poslancev, 
se je izjavil, da je za priznanje, 
in to mnenje je značilno za vso 
estalo zbornico. Roosevelt sam 
bo priporočil, da se pripozna ob-
stoječa ruska vlada. 

Krvavi štrajk 
Barcelona, Španija, 8. janu-

arja. Najmanj 17 oseb je bilo 
danes ubitih v tem mestu, kjer 
je bil p r o g l a s e n generalni 
štrajk. Najmanj 35 oseb je bi-
lo ranjenih v nemirih, katere 
so povzročili komunisti. Vsa 
policija in vojaštvo je bilo na 
nogah vos dan, da so mirili 
štrajkarje. Policija dolži ko-
muniste in monarhiste, da so 
povzročili izgrede. Med onimi, 
ki so mrtvi, je neka ženska, ki 
je umrla radi razburjenja, ki je 
nastalo pri splošnem streljanju 
med policijo in komunisti. Po-
licija je aretirala nad 200 bolj-
ševikov. Med ranjenimi se na-
haja pet žensk in trije vojaki. 

Kdo da cenejše? 
W. B. Gongwer, načelnik de-

mokratske stranke v Clevelandu, 
se je izjavil, da bo silil na to, da 
'šerif Cuyahoga okraja kupuje 
ves živež pri onih trgovinah, ki 
so najcenejše. Razpisalo se bo 
tozadevne ponudbe, in kdor bo 
ponudil ceneje, tam se bo kupi-
lo. Sedanjemu šerifu se je oči-
talo, da preveč plačuje za pre-
hrano jetnikov. Tozadevno bo-
do danes odločili okrajni komi* 
sarji, in gotovo je, da si bo 
ekrajna blagajna radi tega pri-
hranila ^tisoče dolarjev na leto. 

Sophie Baraga 
Miss Sophie Baraga, hčerka 

Anton Baraga, se nahaja v Lake-
side bolnici. Zdravje se ji obra-
ča na boljše. Obiski so dovolje-
ni. 

'f: 
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Času primerne 
Čast, pozdrav in spoštovanje prvemu slovenskemu sod-

niku v mili jonskem mestu Clevelandu! 
* :;t 

Mussolini je odstranil in pregnal vse slovenske sodnike 
v s lovenskemiPrimorju. V Ameriki pa ameriška vlada ime-
nuje Slovence za sodnike — Amerikancem. 

t;c $ :|t 
• Henry Ford se v Detroitu še danes jezi, ker se ni regi-

striral za volitve. Roosevelt je namreč zmagal v Detroitu s 
150,000 glasovi večine, in če bi Henry Ford, ki se je potego-
val za Hoover ja , volil, bi dobil Roosevelt samo 149,999 
glasov. 

* 

Iz Švice so deportirali nekega 19 let starega ameriškega 
dijaka, ker je bil osumljen, da je udaril nekega policista. Če 
se to godi v republiki, kaj bodo počeli z Amerikanci šele v 
monarhi jah? 

i',i :'ti 
Dijak, ki udari policista v Zedinjenih državah, dobi 

častno ' priznanje, kajti policisti so navadno močnejši kot 
di jaki! 

Sicer pa imajo morebiti v Švici prav! Dijaki naj študi-
rajo, ne pa se, pretepati okoli s policisti! 

jJ< i\i 
V Avstriji so pred kratkim odkrili petrolejni vrelec, ki 

pa producira samo 500 sodov petroleja na dan. Ni zadosti, 
da bi se začela nova vo jna ! 

:;< ;]t 
In vendar, to je menda vzrok, da je Francija posodila 

Avstriji štirinajst mili jonov dolarjev. Francija bo dobila ves 
petrolej in to po zelo nizki ceni, tako da bo lahko plačala, 
kar je pozabila plačati Ameriki. 

Organizaci ja sodarjev je imela pravkar konvenci jo v St. 
I.ouisu. Med drugim je konvenci ja sklenila odpraviti pod-
poro brezposelnim. Sodarji bodo namreč radi piva — za-
posljeni. 

:;< :,'! 

In ko že govorimo, da se bo prohibicija odpravila, pro-
simo, da pomislite, kaj bodo potem ubogi policisti naredili? 

Barabe, imenovane "konstablerj i , " nastavljeni od mi-
rovnih sodnikov v državi Ohio pred več leti, so ukradle lju-
dem pod -krinko prohibicije $10,000,000. Izračunajte, koli-
ko so ukradli l judem postavni in nepostavni stražniki pro-
hibic i je 'od leta 1919 napre j? .-;» s;: 

Prav nič se ne motimo, ako rečemo, da bi Zedinjene dr-
žave plačale lahko ves svoj dolfc, ki znaša $20,000,000,000, 
ako bi vsi postavni in nepostavni zastopniki prohibicije vr-
nili l judem denar, ki so ga izsilili od onih, ki-so* prodajali 
pijačo. 

* * 

Mi poznamo enega samega policijskega poročnika v 
Clevelandu, ki je tekom let dobil nekako $3,000.00 od kršil-
cve prohibicije. Sedaj pa vzemite vse poročnike, saržente, 
policiste, kapitane in druge po vseh Zedinjenih državah te-
kom zadnjih trinajst let, ki so se pasli na stroške prohibici-
je, pa bo ostalo potem, ko bo plačan ves dolg, še enkrat 
tol iko! 

* >s 
Demokrati so v Clevelandu po novem letu odpravili že 

400 nepotrebnih višjih uradov. Kaj bo naredil šele Roose -
velt, ko pride v W a s h i n g t o n ? 

:,'( :;t 

B o g ve, če šerif Sulzmann tako dobro večerja doma, kot 
skrbi za dobro večerjo zločincem, katere ima v svojih za-
porih ? 

:.'! * >'f 
Ni čuda torej, da šerif Sulzmann toži, da ima preveč 

gostov v svojih zaporih. Dobrodelne družbe so pravi bolj-
ševiki napram šerifu Sulzmannu. 

prostorih, ob osmih zvečer. Na 
tej seji se bo volil nov odbor. 

Klub ima že dober načrt za 
prihodnji mesec. Na zastopni-
kih bo ležeče, kako se bo stvar 
izpeljala in s kakšnim navduše-
njem se bo šlo na delo. Ta klub 
je bil ustanovljen z namenom 
naši fari pomagat v teh kritič-
nih časih in tudi življenja je več 
in zanimanja, če se pridno de-
luje. Zato tisti, kateri ste nase 
vzeli odgovornost, da boste de-
lali kot se spodobi delati za ko-
rist fare in čast vašemu društ-
vu. Večkrat slišimo, kako so v 
Euclidu aktivni in da se tako za-
nimajo za to revno cerkvico. Da, 
revni smo, to je res, pa premi-
slimo na začetek, ko smo imeli 
trgovsko sobo pri Mr. Anton Lo-
garju, kjer je bila prva sv. ma-
ša, oltar navaden zaboj z navad-
nim belim prtom, pokrit. Navzo-
čih je bilo par žen in par moških 
in več otrok, ki so prišli bolj iz 
firbca. Bilo je dobrih deset dru-
žin, ki so se zanimale. Veselic 
ni bilo, le par kolektorjev. Ta-
ko smo rinili počasi naprej. 

Akoravno smo revni, pa le 
ljubimo našo cerkvico, ker mar-
sikateri naš žulj je šel zanjo. 
Svoj dom zna človek le takrat 
cenit, kadar si ga sam s svojimi 
žulji postavi. Sedaj imamo do-
bro slovensko katoliško šolo, 
župnišče in cerkev. Delamo kar 
je v naših močeh roko v roki z 
našim g. župnikom. Faranov 
je vedno več, društva se lepo or-
ganizirajo v razne skupine, od-
rasla mladina se lepo zbira okoli 
tega ognjišča in nam je v vese-
lje in ponos. Tukaj so bili na-
seljenci leta in leta brez cerkve, 
mladina je rasla brez vsega ver-
skega pouka. Še sedaj se dobi-1 

jo otroci slovenskih staršev, ki 
še niso krščeni. 

Ledino orati v taki naselbini 
ni majhno delo, zato čast prvima 
g g. župnikoma. Pa tudi Rev. 
Bombach nima lahkega dela, 
imeti na ramah toliko dolga, ki 
so ga napravili drugi. Poprej 
ni imel denar veljave, sedaj pa 
obresti plačevati od tistega de-
narja. Upamo pa, da se raz-
mere izboljšajo in bo tudi pri 
fari sv. Kristine boljše. Sedaj 
pa korajžo in na delo. Pridite 
na sejo in ne ustrašite se dela, 
ker že zavest, da si storil nekaj 
dobrega, ti je v obilno plačilo. 
Končno pa delamo samo sebi in 
našim mladim, če si ne bomo 
s žrtvami postavili božji hram 
in šolo, pa je ne bomo imeli. 

Tukaj bi se lahko še mnogo 
pisalo kako razna cerkvena dru-
štva lepo delujejo in to že leta, 
mi pa smo se šele začeli organi-
zirat. Nihče ne more reči, da 
ni uspeha. Poglejte samo na 
uspeh bazarja. Seveda je pri 
tem tudi zasluga g. župnika, za-
to mu pa moramo pomagati, da 
bomo tistega volka (tako on ime-
nuje dolg) izgnali iz naše nasel-
bine, da nas ne bo več strašil. 

Društvene tajnike se prosi, da 
naj pošljejo imena novih za-
stopnikov na tajnico skupnih 
društev, da bo vse lepo v redu 
in bo delo olajšano za novi od-
bor. Vsem društvom, ki so se 
odzvala za delati v korist fare, 
želimo veliko uspeha in napred-
ka in da bi v slogi in prijatelj-
stvu dosegli največ koristi za po-
samezne, kakor tudi za skupno 
delovanje v korist nam in naši 
fari sv. Kristine. Za odbor: 

J. Intihar, tajnica. 

MALO VEČ POJASNILA LASTNIKOM HIŠ 

n » » » • « * * • 

D O P I S I 
1 * 

Euclid, O.—Pred več mese-
ci se je pri nas ustanovil klub 
skupnih društev fare sv. Kristi-
ne. Prva naša veselica je bila 
18. septembra 1932 na Recher 
Ave. v Slovenskem društvenem 
domu. Potem smo imeli pa ba-
zarČek dva dni, 23. in 24. no-
vembra. Pa to ni bil bazarček, 
ker ljudje so šli precej dobro ob-
loženi domov. Za vse to se pa 
moramo zahvaliti faranom, na-
šim trgovcem in tudi sosednji 
trgovci so prav radi darovali. 
Veliko stvari pa, živih in v jest-
vinah je prišlo s farm. Tam sta 
jih nabrala naš g. župnik in Mr. 

Potokar. Ljudi je bilo oba ve-
čera toliko, da če bi bili dobri 
časi kot niso, bi se bil lahko že 
en ogal podprl. Ker je bilo da-
rovalcev veliko število, je nemo-
goče vseh z imenom povedati in 
se jim zahvaliti, zato sprejmite 
na tem mestu prav iskreno za-
hvalo. Tako tudi vsem zastop-
nikom društev za tako lepo in 
složno skupno delovanje. 

Na decemberski seji so dru-
štva volila tudi zastopnike in je 
morda kdo izvoljen, ki ne ve za 
čas seje, zato se v.4em sporoča, 
da letna seja tega kluba se vrši 
19. januarja 1933 v cerkvenih 

Odkar se je pričela akcija za 
protekcijo lastnikov hiš, se ogla-
ša vedno več oseb za pojasnila v 
zgoraj imenovani zadevi. 

Tudi je bilo obljubljeno, da se 
bo od časa do časa razjasnilo 
kako se bo akcija razvijala. Jas-
no je, da se lastniki hiš zanima-
jo za stvar in da želijo da se z 
akcijo takoj nadaljuje, radi te-
ga je toliko povpraševanj, po-
treba je nujna, akcija je potreb-
na. 

Ravno sem se razgovarjal s 
t a j n i k o m "Lithuanian Home 
Ownners Ass'n.," ki mi je podal 
zopet nekaj novih pojasnil. Po-
vedal je, da so se Litvinci orga-
nizirali pred tremi meseci na 
ravno isti način ali namen kakor 
smo čuli o "Ohio Home Owners 
Ass'n." Dočim smo ali so ne-
kateri naših plačali za članari-
no en dolar, so Litvinci naredili 
tako, da plača vsak lastnik hiše 
ali hiš, toliko dolarjev, kolikor 
družin ali stanovanj za družine 
ima. 

Za to kar kdo vplača, ne more 
zahtevati ničesar za izvanredna 
dela, kakor na primer za odvet-
niška dela, ki bi bila v zvezi s 
posestvom, ima pa nekake pra-
vice, s katerimi je opravičen do 
brezplačnih navodil in pojasnil, 
kakor — za slučaj davkov, za-
dolženja, v legalnih zadevah in 
družinah, ki bi imele zapustiti 
hišo ali še druge zadeve in nepri-
like s hišo, dobi član pri tem 
odboru in zvezi zastonj navodila 
in pojasnila. In ker ima njih 
zveza tudi svoje odvetnike za 
člane, je umevno, da isti za več-
je število ljudi, pri legalnih 
opravilih vsaj ceneje izposlujejo 
delo. 

Isti človek mi je povedal tudi 
o Poljakih. Poljaki imajo svojo 
veliko organizacijo v n'amenu, 
da se bore napram davkom, za 
znižanje davkov, prav to, kar je 
glavni in največji namen orga-
nizacije "The Ohio Home Own-
ers Ass'n." Poljaki že nabira-
jo podpise lastnikov hiš za zni-
žanje davkov. S tem, da se de-
la za eno in drugo smer v korist 
lastnikov hiš, se bo lahko vklju-
čilo še vse drugo, kar pada kot 
breme na lastnike hiš. Poljaki 
vplačujejo v organizacijo tako 
kot Litvinci. 

Vse to zgoraj omenjeno je do-
kaz, da so se pričeli lastniki hiš 
zavedati resnega časa, ko se jim 

grozi, da pridejo ob svoje domo-
ve radi pretežkih davkov in radi 
premalih dohodkov. Ni dvoma, 
da je organiziranje lastnikov 
hiš neobhodno potrebno in sicer 
takoj. 

Tudi to, da je več organizacij, 
je dobra ideja. Na isti način bo 
še uspešnejše uspevala stvar in 
se hitreje širila od naselbine do 
naselbine in od tam se po svojih 
zastopnikih družila v skupni 
centralni odbor, ali pa bodo vse 
organizacije poslale skupno svo-
je zastopnike v državno posta-
vodajo ali kamor potreba dru-
gam, da se nemudoma naredijo 
koraki za odpomoč številnih dru-
žin, katerim se domovi propa-
dajo. Ako se organizira velika 
večina vseh lastnikov hiš, bo to 
velik glas ljudstva, ki bo ne-
dvomno dobil odmev, kamor se 
bo ta glas slišal. 

Nedvomno, da je treba stori-
ti korake in se organizirati za 
delo napram še nadaljnim bre-
menom in težam, ki se nalagajo 
na že itak preobložene meščane 
in davkoplačevalce. Za vse je 
odgovoren tisti, ki ima košček 
zemlje, številni milijoni so že 
zadolženi na račun hiš. Veli-
kanski 5 milijonski mostovi so 
se že in se še nameravajo zidati, 
vse na račun teh, ki imajo ko-
šček zemlje. 

Kako se pa dela z denarjem, 
nam pa tudi ni skrito. Korupci-
je in tatvine, komišen in izlora-
ba denarja, ki je bil težko vpla-
čan (največ zadnje davke so lju-
dje plačevali iz poprejšnih pri-
hrankov ali pa so si izposodili 
denar za iste). In vendar se je 
delalo z denarjem z nesramno, s 
tatvinsko barantijo vlade, ko-
misarjev in reprezentantov po 
uradih. 

Kako naj davkoplačevalci še 
ostanejo ne da bi se organizira-
li v skupino, ki naj bi zagnala 
krik, ki bi se slišal dovolj daleč. 

Oni, ki Ipo mestno blagajno 
okradli, še niso niti dobili ukor, 
poštenemu možu pa, ki je bil 
dvajset let priden in skromen, 
varčen in podjeten, se danes pro-
daja za davke dom in se ga vrže 
k beračem. Ako bi bili organizi-
rani, bi imeli glas tudi v takih 
slučajih, če že ne drugače, bi to 
uporabili ob času volitve, ob ča-
su, ko taki zopet iščejo svoje 
urade, ko se zopet volilcev na 
novo usiljuje nepotrebne bonde 

in druge pasti, kamor se vjame 
astnike hiš, ne da so se zavedali 
<aj da so izvolili. 

Protekcija lastnikov hiš ima 
velik pomen, in sicer neizčrpan 
pomen in namen. S protekcijo 
teh, ki lastu je jo domove, bo pro-
tektiran tudi oni, ki nima doma, 
tako je rekel Mr. Metzenbaum, 
ko je govoril na shodu, ker on, 
ki nima svojega doma, mora pla-
čati najemnino, on pa, ki lastu je 
hišo, plačuje večje ali prevelike 
davke in mora dobiti za najem-
nino več, ker drugače mu pro-
pade hiša. 

Slično, kakor smo čuli zgoraj, 
o organiziranju na razne nači-
ne, imamo tudi mi že v svoji sre-
dini o r g a n i z a c i j o "St. Clair 
Merchants Improvement Ass'n." 
Sicer ni bila ustanovljena v na-
menu, za kar se ustanavljajo da-
nes v veliki potrebi zgoraj ime-
novane organizacije, toda ta or-
ganizacija je! že posegla vmes in 
pričela z delom za isti namen: 
že danes se zavzema za stvar, 
dasi je še vse v povoju in še ne 
vemo koliko in kako daleč nam 
bo mogoče doseči do uspeha, to-
da mnogim se je dalo že nekaj 
pomoči v pojasnilih in v navodi-
lih prizadetim, ki so se obrnili 
nanje. 

Namen St. Clair Merchants 
Improvement Ass'n. je, v teku 
meseca sklicati vse lastnike do-
mov v S.N.D. in tam razpravlja-
ti o položaju. Kdor potrebuje 
nujno pomoč, se lahko istotako 
obrne na urad te organizacije za 
pojasnilo ali nasvet že sedaj, če 
tudi še niso urejene vse druge 
stvari. 

Kdor je že sedaj član "Ohio 
Home Owners Assn.,"se ravno 
tako lahko obrne na tajništvo za 
pojasnila. Urad omenjene orga-
nizacije se nahaja v mestu, 618 
Ulmer poslopje, Public Square. 
Za St. Clair Merchants rade vo-
lje posreduje Mr. Mihelich, pred-

sednik, ali Mr. Vidmar, tajnik. 
Prav tako se nudi zastonj pri 
domačih trgovcih vsa pojasnila 
v kolikor je enemu in drugemu 
mogoče podati. Vedno se lahko 
oglasite v prodajalni pri podpi-
sanemu za navodila, Anton Gr-
dina, 6019 St. Clair Ave., HEn-
derson 2088. Vse to zgoraj 
omenjeno je le začasno, je le iz 
prijaznosti in je le poskus kaj 
da bi se dalo doseči. Toda, tre-
ba se je organizirati, si ustano-
viti odbor, ter zainteresirati vsa-
kega lastnika hiš, da pristopi v 
zvezo ali organizacijo. 

Brez organizacije se nam ne 
bodo bremena zmanjšala nik-
dar! Treba se bo braniti in si 
pomagati, treba bo organizacijo 
podpreti denarno, da bo lahko 
slišati ljudsko voljo in glas do-
volj daleč in dovolj močno. Ima-
mo veliko zmožnih ter v posta-
vah in drugače v političnemu 
znanju zmožnih profesijonalnih 
ljudi, ki naj bi vsi vstopili v ak-
cijo z nami. Par tisoč nas je 
hitro skupaj, to že nekaj velja 
in dosti pomeni. Kakor delajo 
drugi in še več bomo delali mi, 
nič nimamo izgubiti, mnogo pa 
pridobiti; če ne bo rezultata ta-
koj, bo rezultat gotovo pozneje, 
vsaj bomo strah onim, ki bodo 
prevzeli službeno urade, da bodo 
pošteno ravnali z denarjem, če 
je kje kdaj bila potreba organi-
zacije kakoršnekoli vrste, je po-
trebna organizacija l a s t n i k o v 
domov. Lastniki domov imajo 
na sebi prav vso obligacijo dav-
kov in vseh drugih dolgov, pra-
vic pa nobenih, še onemu, ki je 
v hiši njegovi na stanovanju in 
mu ne plača stanovanja, četudi 
bi mu ga plačal lahko, pa mu 
lastnik hiše ne more povedati, da 
naj se seli iz hiše, to pravico si 
mora kupiti lastnik hiše za $25; 
to ni prav. 

I Anton Grdina. 

V A R U J T E SE P R E H L A D A 
in sovražnika človeštva: pljučni-
ce ! Ne prehladite se in glejte, da 
boste imeli črevesje v redu s tem, 
da jemljete redno 

Trinerjevo Grenko Vino 

FRANK LAUSCHE, NAŠ ROJAK JUGO-
SLOVEN, SODNIK 

"Naše čestitke! Your Ho-
nor, Judge!" Tako ga bomo 
zvali od sedaj po amerikanske-
mu običaju in narečju. Tako na-
govarjajo odvetniki sodnika na 
sodniji: "Your Honor, Judge!" 
Tudi mi pozabimo, da je to Lau-
schetov Francelj. Postal je sod-
nik in sicer v mestu, ki šteje 
milijon ljudi. Bil je imenovan 
od governerja države Ohio na 
ta vzvišen urad. Zasluži, nje-
govi urad zahteva, da ga vsi od 
sedaj kličemo po ameriško ali po 
naše sodnika, judge. Posebno 
pa pazimo kadar znjim govori-
mo v pričo drugih ljudi, da mu 
ne bomo delali z domačimi opaz-
kami šale: on je od sedaj naprej 
sodnik. 

Pred letom dni smo bili vsi iz 
sebe in rekli so mnogi: "Nič več 
ne bom šel volit, nič več se ne 
bom poganjal za stranke, saj 
vse nič ne zaleže, vse nič ne po-
maga, še to kar smo "imeli smo 
zgubili!" 

Preko noči se je skoro zgodil 
čudež na političnem polju. Da-
nes, ko grem po hišah, se sliši-
jo drugačni glasovi, danes pra-
vijo: "čast in ponos za nas Ju-
goslovane, da i m a m o rojaka 
sodnika!" Več nismo mogli in 
smeli pričakovati, vse se veseli 
in raduje, vse je postalo navdu-
šeno za nadaljni politični boj. 

Pred dobrim letom smo si bili 
v laseh med seboj. Stranke so 
nas razdelile v tabore, s psovka-
mi smo se obkladali in drug dru-
gemu očitali krivdo in napake. 
Dobro, da se.je to vršilo samo v 
naši javnosti, da niso drugi ve-
deli za naše napake. V nas pa 
ni upadla zavest. Upali smo in 
šli smo za ciljem naprej upajoč, 
da narod kot je naš nekaj velja,. 
upali smo, da mora čas priti, ko 
bomo pekaj dosegli. Nismo se 
varali, še prej nego smo priča-
kovali, se je naša žalost spreme-
nila v veselje. Danes dvigamo 
glave po konci, sodnika imamo! 
Imamo moža, na katerega smo 
lahko ponosni, delal bo čast na-
rodu za bolje ime. Veliko sto^ 
pinjo na kvišku smo preskočili, 
čuvajmo jo. 

Sedaj pa še par besedi: 

Kadar smo splezali na visoko, 
je nevarnost za nas da bi padli. 
Skušnje že imamo za seboj. Bo-
dimo oprezni in trezni, obdrži-
mo kar smo dobili s težavo in 
borbo, bodimo hvaležni za to kar 
smo prejeli in ne pozabimo, da 
se politična borba nikdar ne ne-
ha. 

Sodnik Lausche je imenovan 
le za kratko dobo: še to leto ga 
bomo volili za drugi termin. Te-
ga nikar ne pozabimo. Ne po-
zabimo pa. tudi tega, da smo kot 
narod sami preslabi za izvolitev 
ponovno. Treba bo imeti še bra-
te Hrvate in Srbe in še druge in 
druge. Za izvolitev sodnika je 
treba števila mnogih glasov, ti-
sočev mož in žena, da ga izvolijo. 

Radi tega si pridobimo na 
stran vse naše rojake, organizi-
rajmo se! Bodimo pa tudi raz-
sodni. Da smo dobili sodnika, 
so nam pripomogli mnogo tudi 
naši bratje Jugosloveni Hrvati 
in Srbi, ko so se z nami udele-
ževali naših sestankov na poli-
tični borbi v S. N. Domu in tu-
di drugod. Tam so nas videli, 
drugi, koliko nas je in so nas 
upoštevali. Tako smo dobili sod-
nika, dasi si je oseba tudi sama 
do stopinje' mnogo pomagala s 
svojo energijo in delom ter s 
zmožnostjo. Vse skupaj je pri-
pomoglo do tega in vsi skupaj 
naj bomo deležni ponosa, vsem 
naj se priznava zasluga, kdor je 
kaj storil, volil in se držal te 
stranke. Tako storimo še v bo-
doče. Druge poti, da bi dose-
gli še več uradov je ni. Potre-
bujemo uradov še več. Imamo 
še več zasluženih mož, ki so zmo-
žni in sposobni. V urade žnjim. 
V mestni službi se potrebuje več 
naših mož. Če imamo le enega 
ali dva, ne zadostuje, ker pride 
preveč zahtev iz naroda na tisto 
osebo, da bi jim pomagala do 
ene in druge službe do dela ali 
da bi kaj drugega zanje stori-
la. Če bi imeli v uradni službi 
več mož, bi se lahko več naredi-
lo za druge, ki prosijo dela in 
jela ali druge pomoči. Na ta 
način lahko ^gitiramo za svo-
je kandidate, ker ne samo kan-
didati so deležni izvolitve, mar-

več še mnogi drugi ljudje dobi-
jo pomoč po izvoljenih kandi-
datih. 

že do sedaj se je mnogo stori-
lo za naše ljudi po naši repre-
zentaciji, četudi jih je še stotine 
onih, ki niso še do sedaj prišli 
na vrsto. Kakor sem rekel: Ena 
oseba v uradu vsega doseči ne 
more. Do sedaj nas drugi še tu-
di niso toliko poznali. Z vsa-
kim dnem pa nas spoznavajo bo-
lje, spoznavajo tudi naše velike 
moči na politični strani, na sho-
dih. 

Obdržimo) to ujedinstvo za la-
stno korist naših ljudi. Nikar 
se deliti iz velike v male skupi-
ne in cepiti moč, ki jo imamo, v 
male partije in tako škoditi se-
bi in pomagati pa drugim, tu-
jim ljudem. 

Bodimo hvaležni vsem, ki so : 

z nami. Hvaležni našim časo-
pisom, ki nas bodrijo za skupno 
edinstvo in stoje za našimi kan-
didati, brez teh je vse naše delo 
zaman. Samo v taki skupni ak- | 
ciji še lahko mnogo dosežemo, še ; 
mnogo napredujemo. 

Sedaj pa še enkrat k sodni-
ku: 

že 35 let je, odkar sem poznal 
očeta, bi a g o pokojnega Louis 
Lauscheta, kako je bil ranjki 
navdušen mož za politiko. Z 
bratom pokojnim mojim in z. 
drugimi, ki jih že mnogo ni več 
tukaj med nami, so se prav ta-
ko, kakor se mi danes, borili za 
stranko in za svoje domače kan-
didate. Takrat še svojih kandi-
datov nismo imeli, toda že ta-
krat so jih nam obetali. Naš 
sodnik je bil takrat še mlad de-
čko. Toda rezultat in delo oče-
ta je prineslo sad. Sin očeta, ki 
se je vedno zanimal za volivne 
kampanje, je dosegel častno me-
stno službo — urad, ki govori 
kdo da smo mi.; Kolikor je urad 
vreden zanj, je vreden za nas še 
več. Urada on ne potrebuje za 
sebe toliko, kakor ga potrebuje-
mo mi kot narod za svoje ime. 

In naši uradni ljudje: Ali oni 
delajo zase? Več za druge ne-
go za sebe! Njemu in družini 
njegovi ter vsemu sorodstvu če-
stitke ! Za dolgo naj bo on nam 
sodnik in še več mest naj on 
nam pomaga dobiti pri mestni 
vladi za. naše druge rojake. 

Ko smo ponosni nanj, že lah-
ko zremo v bodočnost za drugi 
uradni prostor. Imamo še dru-
gega moža, ki zasluži naše pod-
pore, ki je že tudi pokazal zna-
čaj in pa zmožnost v ameriški 
javnosti, to je Mr. John Mihe-
lich, eden najboljih in poštenih 
bivših c o u n c i l m a n o v mestne 
zbornice. Prav častno nas je 
zastopal, njega že ameriški na-
rod pozna po njegovih nastopih 
in borbah. 

Na take smo vedno lahko po-
nosni, s takimi se narod v jav-
nosti častno predstavi in od ta-
kih bo tudi naša javnost dobila 
priznanja. 

Anton Grdina.. 

DEKLICA ZAPUSTILA 
KRSTO 

Romunski listi poročajo slede-
če: Pred nekaj dnevi je bila pre-
peljana v bolnišnico v Braili de-
klica Niculina Lepusčo, ki je 
obolela na tifusu. Deklica pa je 
po nekaj dneh umrla. Zdravnik 
je ugotovil smrt in dal dekle pre-
nesti v mrtvašnico. Ko pa je 
vstopila naslednjega dne v hišo 
smrti strežnica, je našla krsto 
prazno, deklica pa je živa tičala 
v kotu. Strežnica je seveda 
grozovito zatulila in stekla k 
zdravniku, ki je takoj prihitel in 
dal dekletu injekcijo, na kar je 
v teku ene "ure res nastopila 
smrt. To pa ni bilo všeč strež-
nici, ki se je kaj malo zmenila 
za zdravnikov ugled, ko je prej-
šnji dan konstatiral smrt, in je 
dogodek prijavila policiji, ki je 
odredila sodno obdukcijo, zdrav-
nika pa zaprla, dokler ne bo ko-
misija dognala, če ni morebiti 
deklica umrla radi injekcije. 
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KOLEDAR 
DRUŠTVENIH 
PRIREDITEV 

JANUAR 
14.—Pevski zbor Zarja, sa-

mostojna; plesna veselica v 
spodnji dvorani SND. 

15.—Frank Suhadolnik; pred-
stava in ples v obeh dvoranah 
SND. 

15—Eucl id Rifle and Hunt-
ing Club priredi jelenovo večer-
jo v zgornji dvorani Slovenske-
ga Doma na Holmes Ave. 

1 5 — L i g a ohijskih društev 
K. S. K. J., dobrodelna priredi-
tev v Grdinovi dvorani. 

15—Dramatično d r u š t v o 
Adrija, igra v Slovenskem Dru-
štvenem Domu, Recher Ave. 

21.—Društvo Carniola Tent, 
st. 1288 The Maccabees; plesna 
veselica v spodnji dvorani SND. 
v 2 1 — D r u š t v o Jutranja Zora 
st. 337 HBZ, zabava v Sloven-
skem Društvenem Domu, Re-
cher Ave. 

22.—Dramsko društvo Ivan 
Cankar, predstava v SND. 

22—Dramatično društvo Na-
ša Zvezda, igra v Slovenskem 
Društvenem Domu, Recher Ave. 

28—Modern Maiden Club; 
Plesna veselica v spodnji dvora-
ni SND. 

29.—Jugoslovenski trgovski 
klub; banket v spodnji dvora-
ni SND. 

29—Društvo Modern Cru-
saders, SDZ, obhaja petletnico 
v Slovenskem Delavskem Domu 
na Waterloo Rd., popoldne in 
zvečer. 

FEBRUAR 
4—Društvo George Wash-

]ngton, št. 180 JSKJ; plesna ve-
selica v spodnji dvorani SND. 

4—-Društvo Zavedni Sosed-
je št. 158 SNPJ, maškeradna 
veselica v Slovenskem Društve-
n e m D o m » »h Recher Ave. 

a - i r v n t C r l 0 d g e Da .v v Sloven-
c e m Narodnem Domu na St. 
Uair Ave. 

5—Društvo Abraševič, igra 
in ples v Grdinovi dvorani. 

5.—Podružnica št. 25 Slo-
venske Ženske Zveze priredi 
igro v Knausovi dvorani. 

6. do 11.—Razstava umet-
nih slik Jugoslovanske šole mo-
derne umetnosti v obeh dvora-
nah SND. 

11.—Klub Slovenskih Vdov 
Priredi domačo veselico v Knau-
sovi dvorani. 

11—Društvo Modern Knights 
Priredi zabavo v Slovenskem 
Društvenem Domu na Recher 
Ave. 

12.—Slovenski Sokol; prire-
ditev v obeh dvoranah SND. 

H.—Slovenska šola SND; 
Plesna veselica v spodnji dvo-
j n i SND. 

18.—Društvo Napredek - š t . 
1?>2 JSKJ, zabava v Slovenskem 
Društvenem Domu, Recher Ave. 

18.—Društvo Spartans, št. 
1 9 8 SSPZ; plesna veselica v 
sPodnji dvorani SND. 
•p 1 9 —Društvo Orel, igra v 
U) ' iusovi dvorani. 

«a1 9 ' .—Dramatično d r u š t v o 
^Adrija" priredi igro v Sloven-
° Domu na Holmes Ave. 

—Gospodin jsk i odsek Slo-
venske Zadružne Zveze, žaba-

cl v Slovenskem Društvenem 
Domu, Recher Ave. 

26,—Dramsko društvo Ivan 
Cankar; predstava v SND in 
Ples v spodnji dvorani. 

26.—Skupna prireditev cleve-
'andskih podružnic Slovenske 
fenske Zveze v Slovenskem 
Domu na Holmes Ave. 

26—Lightning Bugs, ples v 
Zgornji dvorani Slovenskega 
Doma na Holmes Ave. 

26.—Skupna društva fare sv. 
ida priredijo veselico v Grdi-

novi dvorani. 
28—Klub društev SND; ma-

skeradna veselica v obeh dvo-
ranah SND. 

MARC 
4.-5.—Društvo A b r a š e v i č 

Pnredi dvodnevni bazar v Gr-

dinovi dvorani. 
12.—Woman's Sick Benefit 

Society; koncert in ples v obeh 
dvoranah SND. 

18.—Klub Ljubljana, zaba-
va v Slovenskem Društvenem 
Domu, Recher Ave. 

APRIL 
29.—Društvo Orel, baseball 

ples v Grdinovi dvorani. 

MAJ 
14—Društvo Orel, materin-

ska proslava v Knausovi dvo-
rani. 

14.—Društvo sv. Ane št. 4 
SDZ, slovesno blagoslovljenje 
in razvitje društvene zastave. 
Blagoslovljenje zastave ob 2. 
popoldne v novi cerkvi sv. Vi-
da, razvitje zastave v S. N. Do-
mu, in zvečer plesna veselica v 
spodnji dvorani' S. N. Doma. 

JUNIJ 
1 1 — ž e n s k i odsek Slovenske 

Zadružne Zveze, piknik. 
25.—Clevelandski Sokol, ve-

selica in telovadba na vrtu Slo-
venskega Društvenega Doma 
na Recher Ave. 

JULIJ 
16.—Slovenska Z a d r u ž n a 

Zveza, praznovanje 20-letnice. 

St. Clair Rifle and Hunting Club 
Piše A. G . 

Naše poslovno leto smo zaklu-
čili dne 5. januarja, to je, isti 
dan smo izvolili nov odbor za le-
to 1933. 

V tekočem letu bo naš nadlo-
vec Andrej Pirnat in kdor ga 
pozna, lahko ve, da ima naš An-
drej vse lastnosti, katere mora 
imeti predsednik našega kluba. 
Poleg tega nam je obljubil, da 
nam bo v prihodnji lovski sezo-
ni podil zajce s svojo trobento. 
(Pirnat j e star muzikant in je 
predsednik godbe Bled). 

Jaz sem prepričan, da smo iz-
volili pravega fanta za predsed-
nika, toda kar je res je res: po-
lomi! ga je prvi večer, ker ni 
držal starega običaja, to j e : tre-
tal nas ni! No, mu bomo dali 
pa drugič priliko, da zamujeno 
poravna. Vem, da nam bo prav 
prišlo, samo če bo kaj. 

Tajnik ostane Glažar, blagaj-
nik Periosa V. in tudi predsed-
nik nadzornega odbora ostane 
Peterka. Novi nadzorni odbor-
niki so p a : Sietz in Klemen. 

Naš stari, d o b r i nadlovec 
Sietz je torej v pokoju. Njego-
vih zaslug za naš klub ne bom 
posebej opisoval. Svoje delo je 
vršil izvrstno, dokaz za to so 
nam tekme z drugimi klubi, v 
katerih smo, izvzemši ene, vse 
dobili, škoda je, da je bil naš 
Frank v e g £ a s a bolan ter na ta 
način prikrajšan za marsikate-
ri glažek ohajčana. 

Na vprašanje, kaj bo sedaj 
delal, j e odgovoril, da nič, ker 
to (nič delat) je sedaj v modi. 
Na 4. marca se bo pa naš eks-
predsednik podal v Washington 
ter se sestal z inženjerjem Hoo-
verjem. Ko si bosta v roke se-
gla ter eden drugemu voščila 
Prisrčen hai-di-du, se bosta po-
dala lovit ribe. Naš Frank je 
Prepričan, da bo svojega kolega, 
če je količkaj odprte glave, na-
učil, kako se " f iša" v Ameriki. 
Svetoval bi Franku, naj vzame 
Par galon ohajčana seboj ter da 
istega pokusit svojemu tovari-
šu in prepričan sem, da bo ves 
navdušen za odpravo prohibici-
je, pa tudi več rib bo vjel , 'če 

"ga" bo pil, kot mi drugi krist-
jani. 

Naš nekdanji predsednik Buč 
me je prosil, naj tem potom ob-
vestim javnost, da mu je nekdo 
ukradel njegovo ljubo harmoni-
ko. No, saj v sedanjih časih se 
marsikaj zgodi, toda zanimivo 
je, koga naš Buč dolži: nobene-
ga drugega ne, kot — Jakata! 
(Ni strela !) Sicer ne trdi, da je 
Jaka lastnoročno zmaknil nje-
gove orgle, ampak on sumi, da je 
tista zgodba, katero je pisal Ja-
ka "S harmoniko na medvede,'' 
indirektno povzročila t a t v i n o 
njegove harmonike. 

želja našega Buga j e : dotič-
ni, kateremu je njegova nad vse 
ljubljena harmonika v žep pa-
dla, naj jo prinese nazaj, kadar 
bo prišel nazaj z lova na medve-
de (ako je sploh šel). Ako pa 
iste noče vrniti, tedaj naj pri-
de vsaj po bakso, da bo lahko or-
gle notri spravil, ker Buč na 
prazno bakso ne more niti ene 
navadne polke zaigrat. (Lahko 
bi pa napravil iz nje lajerko-
sten morda? op. Jakata.) 

Moje mnenje k tej obdolžitvi 
je sledeče: Jaka večkrat piše o 
lovskih psih in mnogim našim 
članom so bili njih psički ukra-
deni. Mnogokrat piše o dobro-
ti mesenih klobas, zato pa na-
šim farmerjem prešiČe kradejo 
iz samega navdušenja do klobas. 
In kdo jih je navdušil, vas vpra-
šam? Pač Jaka z njegovo kolo-
no. Sedaj pa, ko se je čitalo 
zgodbo "S harmoniko na medve-
da," je pa naš Buč prišel ob har-
moniko. 

Da se v bodoče vsaj deloma 
tatvine prepreči, bi jaz svetoval, 
naj se piše v javnosti nekako ta-
kole : lovski pes tega in tega, ne 
£na drugega kot lajat na luno, 
kadar je sit. Lov na medvede s 
harmoniko se ni obnesel. Pre-
šiči v okolici Clevelanda so gar-
je vi itd. 

Streliali nismo nič, zato bo-
mo pa 19. januarja večkrat, da 
se bolj izurimo, še pred tem, to 
je na 15. januarja se pa vidimo 
na srnjakovi večerji, katero pri-
redi Euclid Rifle klub. 

EUCLID RIFLE and 
HUNTING CLUB. 

A. Bavetz 

Ker so me naši fantje letos 
izvolili za tajnika, bom pa tudi 
fantom povedal o mojih izkuš-
njah na lovu, da boste vedeli 

j kakšnega tajnika imate. Seve-
da, ne bom pisal o lovu na med-

i veda, pač pa o lovu na veverice 
!in druge bolj pohlevne živali. 

Par dni zatem, ko je bila odpr-
ta sezona na veverice, pride po-

ime naš jager Hoffart. Pa grem, 
sem rekel in kam da bova šla. 
"I, menda v gozd kam jo bova 
ubrala," se odreže mož. "Pa da 
me boš del na kak dober prostor, 
da ne bom prišel praznih rok 
domov," mu svetujem. "Kaj -
pada, ako si sam ne znaš poiska-
ti živali, drugi ti jo tudi ne bo-
do," je bila obljuba prijatelja. 

Prideva v gozd in išČeva, če 
bi dobila kako sled, pa ni bilo 
nič kaj prida. Končno se pa 

ustavim pri nekih orehovih dre-
vesih in čakam. Partnerju sem 
pa namignil, naj se drži malo 
proč, da ga slučajno ne bi zame-
njal za kako žival, če bi me pri-
jelo poželjenje po streljanju. In 
ni preteklo pol ure, pa so že za-
čele skakati veverice : ena na le-
vo, ena na desno, gori in doli, da 
mi je kar mrgolelo pred očmi. 
Začnem streljati, da je pokalo ko 
na balkanski fronti. Prav zares! 

Moj solovec se pa ni nič ogla-
sil s svojo puško in mislil sem si, 
da ga je najbrže zadela kap, ko 
je slišal tako silovito streljanje 
na moji strani. Pač pa sem sli-
šal od njegove strani nekako 
žvižganje, pa si nisem mogel mi-
sliti, da on veverice kliče na ta 
način. Kmalu pride do mene in 
me vpraša, če sem kaj dobil, ko 
je bilo toliko streljanja. Povem 

mu, da imam jaz za danes že 
dovoljeno število in ga tudi vpra-
šam, če je on imel kaj sreče. 

"Aha, tam, kjer sem stal jaz, 
so neke vrste ptiči, ki ves čas 
žvižgajo, pa vse veverice prepo-
de sproti izpred puške." Potem 
pa gre doli v graben, jaz pa še 
ostanem tam. še vedno sem sli-
šal tisto žvižganje, zato sem 
sklenil, da grem tje. Poberem 
svoj plen in grem proti tisti 
strani, da vidim kakšne vrste 
ptiči so, ki tako lepo žvižgajo. 
Pridem do prostora in se oziram 
okrog. Nič ne vidim, samo sli-
šim vedno en in isti: piuv, piuv, 
piuv. "Kaj boš "piuv," vrag, "si 
mislim, ko ga nimaš ohajčana 
gori na drevesu." Pridem pod 
drevo, s katerega se je glasilo 
žvižganje in ker ne vidim niče-
sar, kar pri priči sklenem, da 
pridem stvari do dna, pa sple-
zam na drevo. Tam ugledam 
mlado veveričko, ki! je bila izgu-
bila svojo drago mamico. Biti 
je morala stara kake tri tedne. 
Revče je bilo lačno, pa je žvižga-
lo za živežem. Iz same gole 
usmiljenosti sklenem, da bom 
ljubko živalico živo vjel, da ne 
bo glada poginila, pa se spustim 
po veji za njo. Pa glej jo kroto: 
z ene veje pa na drugo se zavihti 
kot blisk. Hotel sem jo prvi hip 
posnemati, pa sem se premislil, 
ker bi malo čudno izgledalo, če 
bi moja precej velika oseba ko-
lebala po drevju od veje do veje. 
Pa sem šel z drevesa in splezam 
zopet na drugega in močno stre-
seni vejo, na kateri je gospodi? 
čna veverička sedela in mi jezik 
kazala. Parkrat sem potresel, 
pa je padla na tla. Sedaj bova 
pa kmalu skupaj. Zdrčim z dre-
vesa, pa za njo. Ker sem nasa-
jen na precej dolgih nogah, je 
bila ž i va l i ca kmalu v moji 
oskrbi. 

Ko je bila odprta sezona na 
zajce, greva z mojim "šekom" 
enkrat tje na gmajno. Blizu 
nekega gozda "šele" zatuli, pa se 
spustil naravnost v gozd. čakam 
in čakam, da mi morda prižene 
zajca, pa zaman čakam. Slišal 
pa sem ga, da je vedno na mestu 
jamral in bevskal, pa grem za 
njim, da vidim s kom se krega. 
Vidim ga, kako zija gori v neko 
drevo in se zaganja, kot bi hotel 
splezati gori. Pogledam m vidim 
tam neko čudno žival, kakršne še 
nisem nikdar videl. To bo ime-
niten plen in že pomerim, pa se 
premislim, kaj če bi žival živo 
vjel ? Kmalu sem bil na drevesu. 
Kmalu je bila žival v mojih ro-
kah in videli jo boste lahko na 
naši srnjakovi večerji. Boste 
morali sami pogruntati kaj je to. 
Je taka ko medved, pa ni med-
ved, če ji pa pogledaš v oči, se 
ti pa smeje ko afna. 

Naš Stanko Dolenc ima pa tu-
di neke vrste žival, ki ni pozna-
na vsakemu lovcu. Tudi to zve-
rino boste videli na našem ban-
ketu 15. januarja 1933 v Sloven-
skem domu na Holmes Ave. Za-
to vabim vse jagre in drugo ob-
činstvo iz Clevelanda, Barber-
tona, Loraina, Girarda, sploh iz 
vse dežele, da si ogledajo, kaj vse 
zmorejo naši fantje. Videli bo-
ste divjo zverino: od gozdne 
miške pa vse do velikega moosa 
in celo morskega soma bomo 
imeli. To je tisti, ki ga je Kri-
štof Kolumb vjel, ko je raj žal v 
Ameriko. Vstopnice lahko dobi-
te pri vseh članih kluba, v ura-
du Ameriške Domovine, ali pa 
pri meni na 449 E. 157th St. 

Izid zadnje strelske vaje je bil 
sledeč: 

Paul Keller 

CVET NAŠE VASI 

Mlakar .. .. 72 
Satkovič - .. 51 
Močilnikar .. -- .. .. 49 
Mandel .. .. 78 
Tomažič - .. 63 
Gole - .. 70 
Jene - .. 58 
Klaus - - - .. 41 
Baraga .. 77 
Plesec -- -• 69 
Jerman - - 34 
Dolenc S .. - 91 
Dolenc J - .. 71 
Jazbec - - 83 
Hoffart - - 79 
Knaus - - - - 71 
Lipovec - - 55 
Bavetz - .. 83 
Bruss - .. 53 
Marn - - 78 

Ah, Mina, kako si se tistega 
dne, ko si prejela to pismo, mu-
čila z mislimi in kako se ti je 
srce zvijalo v krčih! Pa si ven-
darle tudi za Lojzeta skrbela, si 
tudi zanj molila in si nisi nikoli 
želela, da bi te Bog na ta način 
rešil tega brata. 

Pismo je ležalo pred njo. 
Misli so vrtale vanjo, srce jo 

je bolelo. 
Mrtev! šest in dvajset let je 

imel! Brez slovesa je odšel na 
bojišče. In brez sprave! Ves 
zagrizen! Umrl je v tujini. Bog 
ve, kje je njegov grob! Tedaj 
so Mino potolažile mnoge, vro-
če solze, ki so bile sicer tako mo-
čno zaklenjene v njej. Tako se 
je borila ves dan. Zvečer pa se 
je tolažeče domislila: "K mate-
ri je šel! Poklicala ga je k se-
bi ! " 

Zares, ta divji človek, ki je ko 
kaka besneča reka toliko ugono-
bil, se je umiril, se je izlil v ma-
terino reko, ki ga je poslala v 
večno morje. 

Izgubljeni sin se je povrnil v 
domačo hišo. Mati, nobenega 
Kaj novega znamenja ne boste 
opazili na njem; le ono veliko 
krvavordeče č a s t n o znamenje 
smrti za domovino boste zagle-
dali, znamenje, ki je dosti bolj 
sveto, ko vsa odlikovanja iz po-
zemskih kovin, znamenje, ki je 
v njem zadoščenje in povišanje. 

V loški cerkvi so brali črno 
mašo za Mininega brata Lojze-
ta, ki jo j e ona naročila. Ko je 
duhovnik zapel pred oltarjem, 
pred tistim oltarjem, ki ga je 
Lojze nekoč oropal: "Requiescat 
in pace!" — "Naj v miru poči-
va!" ni Mine pretresla bol in 
sramota, marveč je bil mir v 
njej. Zdelo se ji je, ko da bi du-
hovnik zapel mrtvemu vojaku 
odpuščen je, v e l i k o odpuščen je 
demače vasi. 

Na Bernarda je mislila prej 
ko na kakega mladega mučeni-
ka. Tudi zdaj je mislila v hla-
du cerkve: če bo Bernard ondi 
srečal Lojzeta, mu bo rekel: 
"Lojze, nihče ni več nate hud, 
tudi tisti tam spodaj ne, niti To-
ne niti Jože — in niti Mina, niti 
en človek v Loki ne!" 

Domov grede je Tone, ki je šel 
skupaj z Jožetom, Mino in sta-
rim učenikom in ki je obrisal po-
slednje solze, rekel ves jezen: 
"Mi pa sedimo v šoli in vse, kar 
morem storiti za domovino, je 
edino to, da se na pamet učim 
pesmic in jih nabi-bljam. Tudi 
jaz hočem ven! P r i j a v i l se 
bom!" 

"Petnajst let imaš," je izred-
no strogo odvrnil stari učenik, 
"petnajst — in jaz sem tvoj je-
rob. In ne dovolim. Le nikar 
tako neumno ne čenčaj!" 

"Velik in močan sem!" je vz-
kliknil fant. 

"Velik, močan in neumen!" je 
dejal učenik. 

"Tako je," je potrdila Mina. 
"Tako je," je potrdil tudi Jo-

že. 
Tedaj je mladi junak umolk-

nil. 
40. 

Kdor bi hotel Mino do dna 
spoznati, bi jo bil moral videti, 
kako je stopala za plugom. Ah, 
mati zemlja, ti stara, sveta zem-
lja, lepa in čudovita si! Kdor 
vidi to rjavo prst, ki curlja ko 
blesteči se baker izpod srebrne-
ga lemeža, kdor vidi to jedrna-
to, ponosno dekle, ki odločno in 
pripravno poteza s plugom rav-
ne črte in ki se ji v soncu ble-
sti plavolaso teme, se navzlic 
vsemu bremenu hudih dni raz-
veseli v dno duše. 

Ves mladi moški svet je bil v 
vojni. Doma je moralo vse na-
porno delati: ženske, starci in 
otroci. Najbolj pa je bila delov-
na Mina Boštjanova. Vaščani 
so jo občudovali, čeprav je ne-
prestano delala od štirih zjutraj 
do osmih zvečer in si je komaj 
dovolila malce oddiha za hrano, 

je imela zvečer še zmeraj dovolj 
časa za skrbi. Vodila je raču-
ne. Jože bi ji bil rad odvzel to 
delo, a on ni razumel teh stvari, 
č e je kdaj dospela v Loko kaka 
nesrečna vest, da je ta ali oni 
padel ali bil težko ranjen, je šla 
Mina k dotični ženi ali stari ma-
teri in je tolažila in tudi dejan-
sko veliko pomagala. Za ljudi, 
ki niso vedeli ne kako ne kaj, je 
napravljala zavojčke ali j im pi-
sala pisma. Posebno se je za-
vzemala za otročnice in vojne si-
rote. Kje je bilo zdaj tisto so-
vraštvo, ki se je nekoč dvigalo 
zoper Mino? Razpršilo se je in 
vsa vas je Mino vzljubila in jo 
bolj in bolj spoštovala. Niti 
enega sovražnika ni bilo več, vsi 
so j o le občudovali. Celo krč-
mar se zoper Mino ni upal niče-
sar reči. Vogelnik je spet ne-
koč imel srečo. Teden prej, pre-
den je izbruhnila vojna, je do-
polnil petinštirideseto leto in mu 
ni bilo treba več na vojno, dasi 
je bil vojak. Imel je srečo in je 
tudi ni imel. Zagrizeno je sede-

val za praznimi mizami v krčmi. 
* 

Huda leta so žvenketala po 
nesrečni Evropi. Vse veselje je 
zamrlo, štirinajstletno pastirico 
je Jože nekoč močno pokaral, ker 
se je zasmejala psu in mački. 
Prepovedano je bilo smejati se; 
pregrešno je bilo. A m l a d a 
stvarca se je vendarle smejala, 
dasi ji je oče umrl v vojni, sme-
jala psu in mački! Ko da bi bi-
lo kaj takega vredno smeha! 
Ah, ta.sedanja mladina! Tedaj 
je Mina prišla iz hiše, videla ka-
ko sta se pes in mačka valjala 
po tleh in se je zasmejala, glas-
no in iz srca zasmejala! Tedaj 
je Jože godrnjaje odšel v konj-
ski hlev. Saj se je sicer tudi on 
rad smejal, a le tedaj, če ga ni 
trgalo. Danes pa ga je trgalo. 
Pa vojna je bila. Strogo je bi-
lo prepovedano smejati se. 

Učenik je spet hodil v šolo. 
Ko je bil zaprosil spet za to slu-
žbo, so ga prav radi sprejeli, 
zakaj vsi mladi učitelji so bili v 
vojni, neskončno veliko jih je tu-
di že padlo ondi. 

Mina je s svojo odločno, po-
končno pisavo, pri kateri je lah-
ko vsak učenček spoznal vsako 
črko, dvakrat na teden pisala 
kratko pismo učitelju Novaku 
in mu tudi večkrat kaj poslala, 
če je le mogel, ji je odgovoril; 
dosti prilik pa za pisanje na bo-
jišču ni bilo. 

Dvakrat je prišel Novak na 
dopust, enkrat kot častnik, dasi 
ji ni nič sporočil o tem napredo-
vanju, in enkrat z velikim odli-
kovanjem, ki ji tudi ni nič pisal 
o njem. Tako je bil molčeč, kot 
mnogo onih, ki so spričo hru-
meli j a smrti v vojni pozabili na 
govorjenje. Z Mino je govoril 
s plahim spoštovanjem, kar j o 
je bolelo. Na samem ni hotel 
biti z njo. In to jo je spet bo-
lelo, čeprav je Mini skoraj sapa 
pošla ob misli, da bi bila kdaj 
sama z njim. Ko se je Novak 
obakrat poslovil in spet odšel 
na smrtne poljane, je Mina Bo-
štjanova zbolela. Drugi pot je 
obležala za štirinajst dni, je bila 
brez vročice, brez bolečin, a bi-
la je vsa otrpla in onemogla. Ko 
se je stari učenik vendar nekoč 
upal do nje in jo prijazno vpra-
šal, kako ji je, ga je nahrulila: 
"Pustite me v miru! Kaj me 
briga hiša? Kaj me brigate vsi 
skupaj? Kaj me briga vse živ-
ljenje? Saj tako vse propade! 
Saj je vse — vseeno — haha!" 

Spodaj je učenik sporočil Jo-
žetu, kako je z Mino. Dasi je 
bila soba prazna, je vendar uče-
nik zacepetal Jožetu na uho: 

"Zdi se mi skoraj, da je vse 
radi Novaka. Ona bi rada, on 
pa najbrž noče!" 

Jože, ki mu tihe* moledovanje 
ljubezni ni bilo tako tuje ko uče-
niku, je dejal raskavo in glasno: 

"Obratno je res. Prav natan-
čno vem. On bi, a ona noče." 

"Obratno?" je vprašal stari 
učenik in odkimal. 

"Obratno? Zakaj se pa po-
tem on zdrav odpelje na boji-
šče, ona pa bolna obleži doma?" 

"Tega seveda tudi jaz ne ra-
zumem !" je " odvrnil Jože. In 

oba je zaskrbela Mina in nista 
vedela ne kako ne kaj. 

Jože je spet, a zdaj polglasno, 
spregovoril: 

"Gospod učenik, nekaj vam 
bom zaupal: teh Boštjanovih 
žensk je sram poročiti se ! " 

"Sram?" se je začudil star-
ček. "Kako, da bi se kaka žen-
ska sramovala, če se poroči! Tu-
di moje Rožice ni bilo sram." 

"Seveda, vaša Rožica! ^a ni 
bila Boštjanova!" 

Stari učenik je zamišljeno sto-
pal po stopnicah v svojo glasbe-
no sobo. 

"Sram! Prav muzikaličen na-
gib. Bom zložil študijo: Roži-
ca — Mina. Fuga in kontrafu-
ga. Rožica po mozartovsko ve-
sela, se ne sramuje, se rada po-
roči; Mina, težka ko Bachova 
glasba — se sramuje, se zvija 
sem in tja, se dviga k molitvi, 
obnemore v hudovanju. Dobro 
bo! Rožica — Mina! To bo do-
bra stvar!" 

(Dalje prihodnjič.) 

DNEVNE VESTI 
Banka zaprla vrata radi 

številnih ropov 

Star Prairie, Wisconsin, 7. ja-
nuarja. Tukajšna državna ban-
ka, ki je bila pretekli teden oro-
pana za več tisoč dolarjev, je od-
redila, da zanaprej o s t a n e j o 
bančna vrata zaprta. Na vra-
tih se nahaja napis: "Vrata so 
radi bančnih ropov zaprta. Kdor 
ima kaj opravka z banko, naj 
potrka, pa se mu bo odprlo." Ka-
kor hitro kdo potrka, pride ban-
čni uradnik k vratom z velikim 
revolverjem, si natančno ogleda 
došleca, In če je prepričan, da ni 
ropar, mu odpre. 

O T 
Bivši kralj Alfonso pova-

bljen v Madrid 

Madrid, 7. januarja. Uradni 
časopis španske vlade priobču-
je uradno naznanilo v včeraj-
šnji izdaji, v katerem se nazna-
nja bivšemu španskemu kralju, 
da pride tekom desetih dni pred 
posebno komisijo v Madrid, da 
se zagovarja. In če ne pride, ga 
bo komisija proglasila kot be-
gunca. Kralj bi se imel zago-
varjati radi nekih koncesij, ka-
tere je podelil raznim državam. 

o 
Calvin Coolidge je bil 

molčeči predsednik 

Washington, 7. januarja. — 
Calvin Coolidge, u m r l i bivši 
predsednik Zedinjenih držav, je 
bil poznan kot najbolj molčeči 
predsednik. Mislil je dosti, go-
voril je malo. Pripoveduje se, 
da ga je ob priliki nekega ban-
keta v Beli hiši nagovorila mla-
da žena, ki je sedela poleg Coo-
lidga pri mizi. Rekla j e : "Sli-
šala sem, da ste vi najbolj mol-
čeči predsednik, toda stavila sem 
s prijateljicami, da vas bom pre-
govorila, da spregovorite več 
kot dve besedi z menoj." In mol-
čeči Coolidge je odgovoril: "Zgu-
bite stavo." 

o 
Celo butlegerje goljufajo 

pri prodaji žganja 
Chicago, 7. januarja. Joseph 

Rein, načelnik mestnega oddel-
ka za mere in uteže, je premeril 
kante, v katerih prodajajo ku-
harji žganja alkohol svojim od-
jemalcem, oziroma butlegerjem. 
Mr. Rein je dognal, da so ku-
harji žganja nepošteni napram 
svojim odjemalcem —- butleger-
jem. Kante, ki bi morale drža-
ti pet galon, v resnici držijo sa-
mo štiri galone ali še manj. Sto-
tisoee d o l a r j e v so butlegerji 
preveč plačali za skuhano žga-
nje onim, ki ga producirajo. 
Prodajalce žganja se opozarja, 
da so pozorni in dobro premeri-
jo kupljeno pijačo. 

MALI OGLASI 
Sprejme se 

dvu fanta na stanovanje ali tudi 
na hrano. Prav po nizki ceni. 
Vprašajte na 6026- Glass Ave. 
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predvidevano, da onadva nista 
aktualna morilca, od tri četrt na 
enajst, ko ju je strel privabil 
dol, pa do četrt čez enajst, ko sta 
pozvonila ter priklicala služin-
čad. Kaj sta delala med tem ča-
som in zakaj nista takoj poklica-
la služinčadi? To je vprašanje, 
katero je treba zdaj rešiti, in ko 
bo to vprašanje enkrat rešeno, 
bomo mnogo bliže rešitvi našega 
problema." 

"Tudi jaz sam sem prepričan," 
sem rekel, "da je nekak spora-
zum med tema dvema človeko-
ma. Ona mora biti brezsrčna 
kreatura, ko se more tako pri-
srčno smejati neslanim šalam 
nekaj ur po umoru svojega mo-
ža." 

"Tako je ! Ona je pokazala, 
da ji manjka vsaka ženskost." 

"Vi torej mislite, da sta Bar-
ker in Mrs. Douglasova kriva te-
ga umora?" 

"Vi preveč naravnost vprašu-
jete, W a t s o n , " je o d v r n i l j 
Holmes. "Vaše vprašanje je ka-' 
kor izstreljena krogla. Ako bi 
me vprašali, če Barker in Mrs. 
Douglasova vesta resnico o tem 
umoru in hočeta to resnico zata-
jiti, potem bi vam lahko mirne 
duše odgovoril. Toda odgovor na 
vprašanje, ki ste mi je zdaj sta-
vili, mi ni popolnoma jasen. Daj-
va za trenotek razmotrivati o 
težkočah, ki stoje na potu. 

"Reciva, da je ta dva človeka 
družila vez grešne ljubezni ter 

CONAN DOYLE: 

Dolina strahu in groze 
Debeli prešiči 

naravnost z dežele 
Vseh velikosti, živi ali osnaže-

»i , pregledani od mesta in jih 
pripeljemo kamor želite. Meso 
v kosih, šunke, plečeta, loins in 
vse druge stvari se dobe vsak 
torek in petek, koljemo pa vsak 
pondeljek in četrtek. Pridite in 
izberite si sami. 

H. F. HEINZ 
Vine St., Willoughby, O. 

Tel. Wickliffe 110-J-2 

JOSEPH J. OGRIN 
O D V E T N I K 

401 Engineers Bldg, 
Mala 4128 Dr. A. L. Garbas 

S L O V E N S K I 
ZOBOZDRAVNIK 

C411 St. Clair Ave. 
v Slov. Nar. Domu 

soba i t . 10 
Tel. HEnderson 0919 

Zvečer: 
15621 Waterloo Rd 

Kenmore 1694 

Model A (tudi m o d e l F.) 
Maytag, n a j b o l j š i pralni 
stroj, z velikim, četverovo-
glatim Čebrom iz aluminija 
in slavnim Maytag roller iz-
žemalcem vode. ZNIŽAN 

» 2 6 ° ° 

MANDEL 
H A R D W A R E 

I Michael Casserman | 
I PLUMBING & HEATINGj 
|| 18700 Shawnee Ave. ^ 

KEnmore 3877 i | 

15704 
Waterloo Rd 

KEnmore 1282 

bo popoien uspeh, ako jo 
oglašate v 

"AMERIŠKI DOMOVINI" 
Društva imajo izjemne cene na oglasih! 

By S T A N L E Y T H E O L D H O M E T O W N Registered U. S. Potent Office 
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Dr. Herman Bundenson v Chicagu, ki je komisar 
zdravstvenega urada, si je vzel za nalogo, da pouči srečne 
ateke o znanju, katerega bi moral vsak oče znati: kako se 
pravilno otročička olcoplje. Na sliki vidite en tak pouk in 
kakor je videti na obrazu dojenčka, se nič kaj dobro ne po-
čuti v okornih očetovih rokah. 

GRANDPAW P E E B L E S IS NOT ONE 
O I = THOSE M E N VVJHO IS 50/NG-
T O O U S T S E T T L E D O W N . 
AND R . U S T O U T 

STmiXpt 

Stanley Central Press 

Za trenotek bi bil lahko prise-
gel, da sem videl na ženinih ust-
nah rahel usmev smehljaja. 

"Tega ne vem," je odgovori-
la, "in tudi meni se zdi to silno 
čudno." 

"Hvala. Zdaj vas ne bomo 
več zadrževali in prav žal nam 
je, da vas nadlegujemo," je re-
kel inšpektor MacDonald. 

ženska je vstala, se prikloni-
la ter odšla iz sobe. 

"To je krasna ženska, zelo 
krasna ženska," je rekel MacDo-
nald zamišljeno, ko so se zaprla 
vrata za njo. "Ta mož Barker 
prav gotovo ni bil dolgo tu spo-
daj. On je one vrste mož, ki 
ženskam ugajajo. Priznal je, 
da je bil umorjeni ljubosumen, 
in on bo menda najbolje vedel, 
kaj je bilo vzrok njegovi ljubo-
sumnosti. In pa ta poročni pr-
stan! Mimo tega dejstva ne 
morete! Mož, ki sname poročni 
prstan s prsta mrtvega moža. — 
Kaj pravite k temu, Mr. Hol-
mes?" 
. Moj prijatelj je sedel na sto-
lu, glavo naslonjeno v dlani, in 
bilo je očividno, da je globoko 
zamišljen. Zdaj pa je vstal ter 
pozvonil. "Ames," je dejal, ko 
je vstopil služabnik, "kje je zdaj 
Mr. Cecil Barker?" 

"Bom pogledal, gospod." 
Kmalu je prišel nazaj ter po-

vedal, da je Barker na vrtu. 
"Ali se spominjate, Ames, v 

čem je bil obut snoči Mr. Bar-
ker, ko ste se mu pridružili v de-
lovni sobi gospodarja?" 

"Da, g o s p o d Holmes. Mr. 
Barker je bil obut v domačih co-
patah. Prinesel sem mu škor-
nje, ko je odšel po policijo." 

"Kje pa so ti copati zdaj ?" 
"Še vedno so na hodniku pod 

stolom." 
"Prav, Ames. Važno je, da 

doženemo, kateri sledovi so Mr. 
Barker]a, in kateri so zunanji." 

"Da, gospod. Priznavam, da 
sem opazil, da so bili njegovi 
copati okrvavljeni, toda prav ta-
ko so bili tudi moji lastni čev-
lji ." 

"To je naravno, ako vzamemo 
v poštev stanje v sobi. Prav, 
Ames, pozvonili vam bomo, če 
vas bomo še potrebovali." 

Nekaj minut za tem, smo se 
spet nahajali v delovni sobi. 
Holmes je prinesel s hodnika 
Barker j eve copate. Kakor je že 
Ames opazil, so bili podplati obeh 
copat krvavi. 

"Čudno," je zamrmral Hol-
mes, ko je, stoječ pri oknu, pre-
iskoval copate. "Zares čudno!" 

Nato je položil copato na kr-
vavi odtis na okenski polici. Co-
pata je natančno soglašala z od-
tisom ter se popolnoma prilegla 
vanj. Molče se je nasmehnil svo-
jim, kolegom. 

Inšpektor se je tresel od raz-
burjenja. 

"Ha," je vzkliknil, "nobenega 
dvoma ni več! Barker je sam 
pustil oni sled na oknu! Sled je 
mnogo širši kakor pa sled usnje-
ga čevlja. Spominjam se, da st< 
rekli, da je bilo široko stopalo, 
in sedaj imamo tukaj rešitev va-
ših besed. Toda, kakšna je ta 
igra, Mr. Holmes, kakšna je ta 
igra?" 

"Da, kakšna je ta igra?" je 
ponovil moj prijatelj zamišlje-
no. 

ČETRTO POGLAVJE 
Dani se! 

Trije detektivi so imeli raz-
pravljati še o marsikateri po-
drobnosti, zato sem se sam vrnil 
v prenočišče, ki se je nahajalo 
v vaški krčmi. Toda preden sem 
odšel, sem napravil kratek iz-
prehod po starem vrtu, ki je ob-
krožal hišo. Rekel sem, da je 
bila na vrtu vrsta dreves, ki se 
je stekala v živo mejo, na ka-
tere drugi strani je bila kame-

nita klop, katere se ni moglo vi-
deti iz hiše. Ko sem se bližal 
onemu prostoru, sem zaslišal 
glasove, in sicer globok moški 
glas, kateremu je odgovarjal 
srebrni ženski smeh. 

Trenotek pozneje sem bil pri 
koncu žive meje in na klopi sem 
ugledal Mrs. Douglasovo ter Mr. 
Barkerja, preden sta onadva ve-
dela o moji navzočnosti. Nje-
nemu pojavu sem se naravnost 
začudil. Prej, v obednici, je bi-
la diskretna in resna. Zdaj pa 
je vsa navidezna žalost izginila 
od nje. Njene oči so žarele v 
življenjskem veselju in njen ob-
raz se je 'še vedno smejal pri-
pombi, ki jo je izgovoril njen 
prijatelj. On je sedel na klopi 
naslonjen naprej, z rokami opi-
rajočimi se na kolena, na nje-
govem lepem, moškem obrazu je 
še lebdel smehljaj. V trenotku 
— toda bilo je baš za trenotek 
prepozno — sta si nadela spel 
svoji resno-žalostni maski, ko 
sta me videla prihajati. Med 
njima so bile izmenjane tri ali 
štiri besede, nato pa je Mr. Bar-
ker vstal ter stopil proti meni. 

"Oprostite mi, gospod, toda 
saj govorim z Mr. Watsonom?" 

Jaz sem se hladno priklonil 
ter jima s tem jasno pokazal 
vtis, ki sta ga naredila name. 

"Mislila sva, da ste liajbrže 
vi, ker je vaše prijateljstvo z 
Mr. Holmesom splošno znano. 
Ali ne bi hoteli stopiti bliže ter 
izpregovoriti z Mrs. Douglasovo 
nekaj besed?" 

Molče sem mu sledil. Pred 
sabo sem namreč še vedno videl 
onega strašno nakazanega mrt-
veca, ležečega tam v sobi hiše 
na tleh. In tukaj, komaj nekaj 
ur po tragediji, se med grmov^ 
jem v njegovem lastnem vrtu 
šalita njegova žena in njegov 
najboljši prijatelj, žensko sem 
pozdravil s hladno rezervira-
n ostjo. 

"Bojim se, da me boste sma-
trali za mrzlo in trdosrčno," je 
rekla. 

"Skomignil sem z rameni: 
"To ni moja stvar." 

"Toda nekega dne me boste 
morda razumeli. Samo če bi ve-
deli — " 

"Nobene potrebe ni, da bi mo-
ral Mr. Watson vedeti," je na-
glo rekel Barker. "Kakor je sam 
rekel, to ni njegova stvar." 

"Da, natančno tako," sem re-
kel, "zato mi boste, prosim, opro-
stili, če nadaljujem svojo pot." 

"Trenotek, prosim, Mr. Wat-
son," je zaklicala ženska prose-
če. "želela bi vam staviti vpra-
šanje, na katero ne more nihče 
na svetu odgovoriti z večjo av-
toriteto kakor vi. Vi poznate 
Mr. Holmesa in vam so bolj zna-
ne njegove zveze s policijo kakor 
kateremkoli drugemu. Recimo, 
da bi se mu kaka stvar tajno za-
upala, ali mora o tem na vsak 
način obvestiti detektive?" 

^'Da, to je," je rekel Barker 
živahno. "Ali deluje on samo-
stojno, ali z detektivi?" 

"Jaz res ne vem, če sem upra-
vičen, razpravljati o tej točki." 

"Toda prosim vas, rotim vas, 
da storite to, dr. Watson! Zago-
tavljam vam, da nam boste po-
magali, da boste meni pomagali, 
če mi pojasnite to točko." 

V njenih besedah je bilo toli-
ko toplote in iskrenosti, da sem 
pozabil vse drugo in čutil, da ji 
moram izpolniti njeno prošnjo. 

"Mr. Holmes je samostojen in 
neodvisen preiskovalec," sem de-
jal. "On je svoj lasten gospod 
in dela po svoji lastni volji. To-
da istočasno se razume, da bo 
lojalen uradnikom, s katerimi 
zdaj deluje, in da ne bi hotel pred 
njimi skriti ničesar, kar bi uteg-
nilo pripomoči, da se spravi 
krivca v roke pravice. Več kot 

to, pa vam ne morem povedati, 
in če hočete nadaljnih. tozade-j 
vnih informacij, tedaj se mora-1 
te obrniti na njega samega." i 

Po teh besedah sem se odkril i 
ter odšel svojo pot, pusteč je še 1 

vedno sedeča na oni skriti klopi 
za živo mejo. 

"Ne želim izvedeti prav nobe-
ne njihovih zaupnosti," je rekel 
Holmes, ko se mu pozneje pove-1 
dal o incidentu. Holmes je pre-
bil vse popoldne v oni hiši v j 
družbi svojih kolegov ter se je 
vrnil šele ob petih, lačen kot 
volk. "Nikakih zaupnosti, Wat-
son, kajti te so samo v napotje, 
kadar pride do aretacije." 

"Ali mislite, da bo prišlo do 
tega?" 

Holmes je bil zelo veselo raz-
položen. "Moj dragi Watson, ka-
dar bom tako daleč, tedaj vas j 
bom seznanil z vso situacijo. Ne j 
rečem, da smo že tako daleč, o, 
še izdaleka ne, toda kadar dože-! 
nemo, kje je druga telovadna 
ročka — " 

"Telovadna ročka?" 
"Ah, dragi Watson, kaj res' 

niste prišli še na to, da je ves 
slučaj odvisen od te manjkajoče 
telovadne ročke? Nu, nu, nikar 
ne bodite zastran tega malodu-
šni, kajti med nama rečeno, zdi 
se mi, da nista niti inšpektor 
Mac, hiti domači uradnik zaslu-
tila, še velikanske važnosti tega 
incidenta. Telovadna ročka, Wat- i 
son! S a m o predstavljajte i si ; 

atleta z eno samo telovadno j 
ročko!" 

Po večerji je Holmes sel na j 
stol na verandi, si nažgal pipo in | 
dejal: 

"Laž, Watson, obstruktivna, 
velika laž nas je sprejela na pra-
gu! Tu je naša začetna točka 
ali start. Cela zgodba, ki jo je 
povedal Barker, je lažnjiva in iz 
trte izvita. Bai-kerjevo zgodbo 
pa potrjuje tudi Mrs. Douglaso-
va, iz česar sledi, da tudi ona la-
že. Oba lažeta in oba sta v za-
roti. Zdaj imamo torej pred se-
boj čist problem, čemu lažeta in 
kakšna je resnica, katero bi nam 
rada utajila? Torej poizkusiva, 
Watson, če se nama posreči pri-
ti za to laž in rekonstruktirati 
resnico. 

"Kako da vem, da lažeta? Za-
to, ker je njiju pripovedovanje 
nezmiselno in ne more biti res-
nično. Pomislite! Glasom zgod-
be, ki sta nama jo povedala, je 
imel morilec samo minuto časa, 
po izvršenemu umoru, da je snel 
s prsta umorjenca njegov poro-
čni prstan, ki je bil na prstu za 
drugim prstanom, nato je spet 
nateknil drugi prstan nazaj na 
prst — česar ne bi bil nikoli sto-
ril in s tem tratil časa — in po-

leg tega je imel še čas, da je 
položil ono karto poleg trupla. 
Povem vam, da je vse to abso-
lutno nemogoče. 

"Vi boste morda rekli, Wat-
son, da je bil Douglasu vzet nje-
gov poročni prstan morda že 
prej, nego je bil umorjen. Dej-
stvo, da je sveča samo malo časa 
gorela, dokazuje, da med umor-
jenim možem in njegovim mo-
rilcem ni bilo dolgega razgovora. 
Ali je bil Douglas, o čigar ne-
ustrašenosti in hrabrosti sva do-
volj slišala, one vrste mož, ki bi 
bil dal kar tako meni nič, tebi 
nič, svoj poročni prstan od sebe, 
in* ali bi ga bil sploh dal? Ne, 
Watson, morilec je bil nekaj ča-
sa skupaj z umorjenim, in sicer 
ob svitu petrolejke. O tem ni-

'mam niti najmanjšega dvoma. 
"Strel s šibrami je vsekakor 

•povzročil njegovo smrt, in ta 
strel je bil izprožen prej, kakor 

i pa je bilo nam rečeno, da je bil. 
O tem ne more biti dvoma. Pred 

j seboj imamo torej zaroto dveh 
ljudi, ki sta slišala strel — to 
sta Barker in Mrs. Douglasova. 
če vam poleg vsega tega še zatr-
dim, da je bil oni krvavi odtis 
na okenski polici namenoma na-
rejen po Barkerju, da bi speljal 
policijo na napačno sled, mi mo-
rate priznati, da govori vse pro-
ti njemu. , 

"Nu, zdaj se moramo vpraša-
ti, ob kateri uri je bil pravza-
prav i z v r š e n umor. Do pol-
enajstih zvečer je služinčad še 
hodila sem in tja po hiši; torej 
se umor prav gotovo ni mogel 
izvršiti pred tem časom. Ob tri 
četrt na enajst so odšli vsi v svo-
je sobe, z izjemo Amesa, ki je 
imel opravka v čumnati. Med 
tem, ko ste nas danes popoldne 
zapustili, sem naredil nekaj eks-
perimentov ter dognal, da se ni 
slišalo nobenega ropota, ki ga je 
delal MacDonald, v čumnato, ko 
so bila vsa vrata zaprta. 

"Drugače pa je glede sobe, v 
kateri spi kuharica. Ta soba ni 
tako daleč na hodniku, in vanjo 
se nekoliko sliši m o č a n glas. 
Strel iz puške bi se moral slišati 
v sobo kuharice, Mrs. Alleriove, 
toda ona nam je povedala, da je 
nekoliko gluha. Ali kljub temu 
je izjavila, da je slišala nekaj, 
kar se ji je zdelo, da je zaloput-
nenje vrat, in sicer nekako pol 
ure pred tem, ko je bil izdan 
splošen alarm o umoru. V koli-
kor se mene tiče, sem popolno-
ma prepričan, da je bil ta ropot 
strel iz puške in da je bil to tre-
notek, v katerem se je izvršil 
umor. 

"Ako je torej temu tako, mo-
rava zdaj dognati, kaj sta dela-
la Barker in Mrs. Douglasova, 

j da sta se odločila, da se iznebita 
človeka, ki jima je bil na poti. 
Toda to je tvegana teorija, kajti 
diskretno poizvedovanje med 
služinčadjo je ni potrdilo. Na-
sprotno: vse poizvedbe kažejo, 
da sta bila zakonca Douglas ze-
lo vdana drug drugemu." 

(Dalje prihodnjič.) 

Aug. Kollander Co. 
(poprej Mihelich Co.) 

6419 St. Clair Ave. 
v Slovenskem Narodnem Domu 

PRODAJA parobrodne listke za 
vse prekmorske parnike; 

POŠILJA denar v staro domo-
vino točno in po dnevnih 
cenah; 

IZDELUJE vsakovrstne notar-
ske listine, kakor: izjave, 
kupne pogodbe, pooblastila 
in testamente. 

CENE ZMERNE, POSTREŽBA 
TOČNA, POSLUŽITE SE 

TEGA SLOVENSKEGA 
PODJETJA 


